
○警視庁関係手数料条例 

Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Fees Related to the 

Metropolitan Police Department 

平成一二年三月三一日 

March 31, 2000 

条例第九九号 

Ordinance No. 99 

警視庁関係手数料条例を公布する。 

Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Fees Related to the Metropolitan Police 

Department shall be promulgated. 

警視庁関係手数料条例 

Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Fees Related to the 

Metropolitan Police Department 

 

警視庁関係手数料条例(昭和二十四年東京都条例第六十七号)の全部を改正する。 

Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Fees Related to the Metropolitan 

Police Department (Tokyo Metropolitan Government Ordinance No. 67 of 1949) shall 

be entirely amended. 

(通則) 

(General Rules) 

第一条 地方自治法(昭和二十二年法律第六十七号。以下「自治法」という。)第二百二十

七条の規定により東京都が徴収する手数料のうち警視庁が所管する事務に関する手数料

(以下「手数料」という。)は、別に定めがあるもののほか、この条例の定めるところに

より徴収する。 

(平一三条例九五・平一七条例一七〇・平二七条例一五五・一部改正) 

Article 1 Administrative fees under jurisdiction of the Metropolitan Police Department 

included in fees that Tokyo Metropolitan Government collects pursuant to the 

provisions of Article 227 of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947; hereinafter 

referred to as “Autonomy Act”) shall be collected pursuant to the provision of the 

Ordinance beyond matters separately specified. 

 (Ordinance No. 95 of 2001, No, 170 of 2005, No. 155 of 2015 (Partial 

amendment)) 

(手数料) 

(Fees) 

第二条 手数料は、別表第一及び別表第二のとおりとする。 

Article 2 (1) Fees are as in the appended tables 1 and 2. 



2 前項の手数料のうち道路交通法(昭和三十五年法律第百五号)第百八条の四第一項に規

定する指定講習機関(以下「指定講習機関」という。)が行う同法第百八条の二第一項第

二号、第十号及び第十四号に掲げる講習に係る手数料は、当該指定講習機関に納めるも

のとする。この場合において、当該手数料は、当該指定講習機関の収入とする。 

(2) Among fees prescribed in the preceding paragraph, a fee for a training set forth in 

the Article 108-2, paragraph (1), item (ii), (x) and (xiv) of the Road Traffic Act (Act 

No. 105 of 1960) that is provided by a designated training institution (hereinafter 

referred to as “designated training institution”) prescribed in the Article 108-4, 

paragraph (1) of the same Act shall be paid to the said designated training 

institution. In this case, the fee is the revenue of the relevant designated training 

institution. 

3 第一項の手数料のうち風俗営業等の規制及び業務の適正化等に関する法律(昭和二十三

年法律第百二十二号)第二十条第五項に規定する指定試験機関(以下「指定試験機関」と

いう。)が行う同条第二項の認定又は同条第四項の検定に必要な試験に係る手数料は、

当該指定試験機関に納めるものとする。この場合において、当該手数料は、当該指定試

験機関の収入とする。 

(令四条例六二・一部改正) 

(3) Among fees prescribed in the paragraph (1), a fee for an examination necessary for 

determinations prescribed in Article 20, paragraph (2) or inspections prescribed in 

the Article, paragraph (4) of the Act on Control and Improvement of Amusement 

Business (Act No. 122 of 1948) that is conducted by a designated testing 

organization (hereinafter referred to as “designated testing organization”) 

prescribed in the same Article, paragraph (5) shall be paid to the relevant 

designated testing organization. In this case, the fee is the revenue of the relevant 

designated testing organization. 

(Ordinance No. 62 of 2022 (Partial amendment)) 

(手数料の減免) 

(Reduction or Exemption of Fees) 

第三条 手数料(前条第二項及び第三項の手数料を除く。次条及び第五条において同じ。)

は、国若しくは自治法第一条の三に規定する地方公共団体又は生活保護法(昭和二十五

年法律第百四十四号)の規定により保護を受ける者から申請があるとき、その他特別の

理由があると認められる場合は、これを減額し、又は免除することができる。 

Article 3 When a person that receive public assistance from the state, or a local 

government prescribed in Article 1-3 of the Autonomy Act, or pursuant to the 

provisions of the Public Assistance Act (Act No. 144 of 1950) files an application or 

other special grounds are found, fees (excluding the fees prescribed in the preceding 



Article, paragraphs (2) and (3); the same applies in the next Article and Article 5) 

shall be reduced or exempted. 

(手数料の不還付) 

(Non-Refund of Fees) 

第四条 既納の手数料は、還付しない。ただし、特別の理由があると認められるときは、

この限りでない。 

Article 4 Fees already paid are non-refundable; provided, however, that this shall not 

apply if there are special grounds. 

(過料) 

(Civil Fine) 

第五条 詐欺その他不正の行為により、手数料の徴収を免れた者は、その徴収を免れた金

額の五倍に相当する金額(当該五倍に相当する金額が五万円を超えないときは、五万円

とする。)以下の過料に処する。 

Article 5 A person that was exempted from collection of fees by fraud or other 

wrongful acts shall be punished by civil fine in an amount not to exceed the amount 

equivalent to five times the amount (if the amount is less than 50,000 yen, the 

amount shall be 50,000 yen) that was exempted from the relevant collection. 

(委任) 

(Mandates) 

第六条 この条例の施行に関し必要な事項は、東京都公安委員会が定める。 

Article 6 Matters necessary for the enforcement of this Ordinance shall be prescribed 

by Tokyo Metropolitan Public Safety Commission. 

附 則 

Supplementary Provisions 

1 この条例は、平成十二年四月一日から施行する。 

(1) This Ordinance comes into effect as of April 1, 2000. 

2 この条例の規定は、別表第一に掲げる事務及び別表第二に掲げる者に係る手続で、こ

の条例の施行の日(以下「施行日」という。)以後にこれらの表の徴収時期に達するも

のについて適用し、施行日前にこの条例による改正前の警視庁関係手数料条例の規定

により納付すべきであった手数料については、なお従前の例による。 

(2) The provisions under this Ordinance shall be applied if procedures related to 

administration prescribed in the appended table 1 and a person prescribed in the 

appended table 2 reach the timing of the collection prescribed in these appended 

tables after the date of enforcement of this Ordinance (hereinafter referred to as 

“effective date”), and with regard to fees that should have paid pursuant to the 

provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Fees Related to 



the Metropolitan Police Department prior to the amendment by this Ordinance 

prior to the effective date, prior laws continue to be govern. 

附 則(平成一三年条例第七三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 73 of 2001) 

この条例は、平成十三年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of April 1, 2001. 

附 則(平成一三年条例第九五号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 95 of 2001) 

この条例は、東京都情報公開条例の一部を改正する条例(平成十二年東京都条例第百四

十八号)の施行の日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of the date on which the Ordinance Partially 

Amending the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Access to Information 

(Tokyo Metropolitan Government Ordinance No. 148 of 2000) comes into effect. 

(施行の日＝平成一三年一〇月一日) 

(The date on which the Ordinance comes into effect: October 1, 2001) 

附 則(平成一四年条例第一〇二号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 102 of 2002) 

この条例は、平成十四年六月一日から施行する。ただし、別表第二 一の部八の項、十

の項及び備考の改正規定は、同年五月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of June 1, 2002.  However, the amended 

provisions of row 1 (viii) and (x) of the appended table 2 and remarks come into effect 

as of May 1, 2002. 

附 則(平成一五年条例第一一五号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 115 of 2003) 

この条例は、古物営業法の一部を改正する法律(平成十四年法律第百十五号)の施行の日

から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of the date on which the Act Partially Amending 

the Secondhand Goods Business Act (Act No. 115 of 2002) comes into effect. 

(施行の日＝平成一五年九月一日) 

(The date on which the Act comes into effect: September 1, 2003) 

附 則(平成一六年条例第一〇七号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 107 of 2004) 

この条例は、平成十六年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of April 1, 2004. 

附 則(平成一七年条例第九六号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 96 of 2005) 



1 この条例は、道路交通法の一部を改正する法律(平成十六年法律第九十号。以下「改正

法」という。)附則第一条第四号に規定する日から施行する。ただし、別表第二の改正

規定及び次項の規定は、平成十七年四月一日から施行する。 

(1) This Ordinance comes into effect on the date specified in the provisions of Article 

1, item (iv) of the Supplementary Provisions of the Act Partially Amending the 

Road Traffic Act (Act No. 90 of 2004; hereinafter referred to as “Amendment 

Act”).  However, the amended provisions of the appended table 2 and the 

provisions of the following paragraph come into effect as of April 1, 2005. 

(規定する日＝平成一八年六月一日) 

(The date specified: June 1, 2006) 

2 この条例の施行の日前に、改正法附則第二条の規定により改正法第三条の規定の施行

前に行われる同条の規定による改正後の道路交通法(昭和三十五年法律第百五号)第五

十一条の八第一項の規定に基づく登録の申請又は同法第五十一条の十三第一項の規定

に基づく駐車監視員資格者証の交付の申請、書換えの申請若しくは再交付の申請若し

くは同項第一号イの規定に基づく講習の受講申込み若しくは同号ロの規定に基づく認

定の申請がなされた場合においては、前項の規定にかかわらず、この条例による改正

後の警視庁関係手数料条例別表第一 一の項(三)又は(五)から(九)までに定めるところ

により、手数料を徴収する。この場合において、同項(三)又は(五)から(九)までの規定

中「法」とあるのは「道路交通法の一部を改正する法律(平成十六年法律第九十号)附

則第二条の規定により同法第三条の規定の施行前に行う同条の規定による改正後の

法」とする。 

(2) When the application for registration based on the provisions of Article 51-8, 

paragraph (1) of the Road Traffic Act (Act No. 105 of 1960) amended by the 

provisions of Article 3 of the Amendment Act before the enforcement of the 

provisions of the same Article pursuant to Article 2 of the supplementary 

provisions of the Amendment Act; the application for issuance, rewriting or re-

issuance of the certificate of qualified parking inspector based on the provisions of 

Article 51-13, paragraph (1) of the same Act; the application for a training based 

on the provisions of item (i), (a) of the same paragraph; or the application for 

certification based on the provisions of item (b) of the same item are filed before 

the effective date, the fee shall be collected pursuant to row 1, (iii), or (v) to (ix) of 

the appended table 1 of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Fees 

Related to the Metropolitan Police Department amended by this Ordinance, 

notwithstanding the provisions in the preceding paragraph. In this case, the term 

“Act” in the provisions of (iii), or (v) to (ix) of the same row shall be replaced 

with “Act amended by the provisions of Article 3 of the Act Partially Amending 



the Traffic Road Act (Act No. 90 of 2004) before the effective date prescribed in 

same Article pursuant to Article 2 of the supplementary provisions of the same 

Act”. 

附 則(平成一七年条例第一二六号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 126 of 2005) 

この条例は、平成十七年十一月二十一日から施行する。ただし、次の各号に掲げる規定

は、当該各号に定める日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of November 21, 2005. However, the provisions 

listed in the following items come into effect as of the day provided for respectively in 

those items: 

一 別表第一 二の項の改正規定 平成十七年十二月二十六日 

(i) Amended provisions of row 2 of the appended table 1: December 26, 2005; 

二 別表第一 七の項の改正規定 核原料物質、核燃料物質及び原子炉の規制に関する

法律の一部を改正する法律(平成十七年法律第四十四号)の施行の日 

(ii) Amended provisions of row 7 of the appended table 1: the date on which the 

Act Partially Amending the Act on the Regulation of Nuclear Source 

Material, Nuclear Fuel Material and Reactors (Act No. 44 of 2005) comes 

into effect. 

(施行の日＝平成一七年一二月一日) 

(The date on which the Act comes into effect: December 1, 2005) 

附 則(平成一七年条例第一七〇号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 170 of 2005) 

この条例は、東京都個人情報の保護に関する条例の一部を改正する条例(平成十六年東

京都条例第百五十九号)附則第一項ただし書に規定する東京都規則で定める日から施行す

る。 

This Ordinance comes into effect on the date specified in the Regulations of Tokyo 

Metropolitan Government prescribed in the proviso to Article 1 of the Supplementary 

Provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance Partially Amending the 

Ordinance Regarding the Personal Information Protection (Tokyo Metropolitan 

Government Ordinance No. 159 of 2004). 

(定める日＝平成一八年四月一日) 

(The date specified: April 1, 2006) 

附 則(平成一八年条例第八八号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 88 of 2006) 

この条例は、平成十八年五月一日から施行する。ただし、別表第二の改正規定は、平成

十九年一月一日から施行する。 



This Ordinance comes into effect as of May 1, 2006. However, the amended 

provisions of the appended table 2 come into effect as of January 1, 2007. 

附 則(平成一八年条例第一一三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 113 of 2006) 

この条例は、平成十八年八月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of August 1, 2006.  

附 則(平成一九年条例第七五号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 75 of 2007) 

(施行期日) 

(Effective Date) 

1 この条例は、平成十九年六月一日から施行する。ただし、別表第二の改正規定は、同

月二日から施行する。 

(1) This Ordinance comes into effect as of June 1, 2007. However, the amended 

provisions of the appended table 2 come into effect as of June 2, 2007. 

(経過措置) 

(Traditional Measures) 

2 道路交通法の一部を改正する法律(平成十六年法律第九十号)附則第十四条に規定する

者に対する改正後の警視庁関係手数料条例別表第二の適用については、同表二の項中

「普通自動車免許」とあるのは「中型自動車免許又は普通自動車免許」と、「規定す

る普通自動車」とあるのは「規定する道路交通法の一部を改正する法律(平成十六年法

律第九十号)第四条の規定による改正前の法の規定による普通自動車又は普通自動車」

と、同表十二の項(法第百八条の二第一項第十号に掲げる講習に係る部分に限る。)中

「普通自動車免許」とあるのは「中型自動車免許又は普通自動車免許」とする。 

(2) With respect to the application of the appended table 2 of the Tokyo Metropolitan 

Government Ordinance on Fees Related to the Metropolitan Police Department 

after amendment to a person prescribed in Article 14 of the supplementary 

provisions of the Act Partially Amending the Road Traffic Act (Act No. 90 of 2004), 

the term “standard motor vehicle license” in row 2 of that table is deemed to be 

replaced with “mid-sized motor vehicle license or standard motor vehicle 

license”; the term “standard motor vehicle as prescribed in” is deemed to be 

replaced with “standard motor vehicle set forth in the provisions of the Act prior 

to amendment set forth in the provisions of Article 4 of the Act Partially Amending 

the Road Traffic Act (Act No. 90 of 2004) or standard motor vehicle as prescribed 

in”; and the term “standard motor vehicle license” in row 12 of that table 

(limited to the portion related to trainings set forth in Article 108-2, paragraph (1), 

item (x) of the Act) is deemed to be replaced with “mid-sized motor vehicle 



license or standard motor vehicle license”. 

附 則(平成一九年条例第一四四号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 144 of 2007) 

この条例は、公布の日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation. 

附 則(平成二一年条例第五四号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 54 of 2009) 

この条例は、平成二十一年六月一日から施行する。ただし、別表第一の改正規定(同表

一の項(十三)の改正規定を除く。)は、同年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of June 1, 2009. However, the amended 

provisions of the appended table 1 (excluding the amended provisions of row 1 (xiii) of 

the same appended table) come into effect as of April 1, 2009. 

附 則(平成二一年条例第七九号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 79 of 2009) 

この条例は、銃砲刀剣類所持等取締法の一部を改正する法律(平成二十年法律第八十六

号)の施行の日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of the date on which the Act Partially Amending 

the Act for Controlling the Possession of Firearms or Swords and Other Such Weapons 

(Act No. 86 of 2008) comes into effect. 

(施行の日＝平成二一年一二月四日) 

(Effective date: December 4, 2009) 

附 則(平成二二年条例第一〇九号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 109 of 2010) 

この条例は、平成二十三年二月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of February 1, 2011. 

附 則(平成二四年条例第八七号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 87 of 2012) 

この条例は、平成二十四年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of April 1, 2012. 

附 則(平成二五年条例第九九号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 99 of 2013) 

この条例は、平成二十五年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of April 1, 2013. 

附 則(平成二六年条例第八九号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 89 of 2014) 

この条例は、平成二十六年四月一日から施行する。 



This Ordinance comes into effect as of April 1, 2014. 

附 則(平成二六年条例第九五号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 95 of 2014) 

この条例は、平成二十六年六月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of June 1, 2014. 

附 則(平成二七年条例第七五号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 75 of 2015) 

この条例は、平成二十七年六月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of June 1, 2015. 

附 則(平成二七年条例第八七号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 87 of 2015) 

(施行期日) 

(Effective Date) 

1 この条例は、平成二十七年四月一日から施行する。 

(1) This Ordinance comes into effect as of April 1, 2015. 

(警視庁関係手数料条例の一部を改正する条例の一部改正) 

(Partial Amendment of the Ordinance Partially Amending the Ordinance Related to 

the Metropolitan Police Department) 

2 警視庁関係手数料条例の一部を改正する条例(平成二十七年東京都条例第七十五号)の

一部を次のように改正する。 

(2) The Ordinance Partially Amending the Tokyo Metropolitan Government 

Ordinance on Fees Related to the Metropolitan Police Department (Tokyo 

Metropolitan Government Ordinance No. 75 of 2015) shall be partially amended as 

follows:  

〔次のよう〕略 

[The details of the amendment are omitted.] 

附 則(平成二七年条例第一五五号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 155 of 2015) 

この条例は、平成二十八年一月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of January 1, 2016. 

附 則(平成二八年条例第三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 3 of 2016) 

この条例は、平成二十八年六月二十三日から施行する。ただし、別表第一 八の項の改

正規定((十三)に係る部分に限る。)は、同年三月二十三日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of June 23, 2016. However, the amended 

provisions of row 8 of the appended table 1 (limited to the portion related to (xiii)) 



come into effect as of March 23, 2016. 

附 則(平成二八年条例第一一二号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 112 of 2016) 

(施行期日) 

(Effective Date) 

1 この条例は、平成二十九年三月十二日(以下「施行日」という。)から施行する。 

(1) This Ordinance comes into effect as of March 12, 2017 (hereinafter referred to as 

“effective date”). 

(経過措置) 

(Transitional Measures) 

2 道路交通法の一部を改正する法律(平成二十七年法律第四十号。以下「改正法」とい

う。)による改正後の道路交通法(昭和三十五年法律第百五号。以下「新法」という。)

第百一条第一項の更新期間が満了する日(新法第百一条の二第一項の規定による運転免

許証の有効期間の更新の申請をしようとする者にあっては、当該申請をする日)におけ

る年齢が七十歳以上の者であって、当該日が施行日から起算して六月を経過した日前

であるもの(以下「特定高齢者」という。)に係る特定任意高齢者講習手数料について

は、この条例による改正後の警視庁関係手数料条例(以下「新条例」という。)別表第

一の規定にかかわらず、なお従前の例による。 

(2) If a person is 70 years of age or older on the final day of the renewal period (or the 

day of filling an application, if a person intends to apply for the renewal of the 

validity period of driver’s license pursuant to Article 101-2, paragraph (1) of the 

Road Traffic Act (Act No. 105 of 1960; hereinafter referred to as “New Act”) ) 

prescribed in Article 101, paragraph (1) of the New Act amended by the Act 

Partially Amending the Road Traffic Act (Act No. 40 of 2015; hereinafter referred 

to as “Amendment Act”), and if the relevant day is less than 6 months since the 

date of enforcement (hereinafter referred to as “specified elderly persons”), a 

training fee for specified voluntary elderly persons related to those persons shall 

be governed by the prior laws, notwithstanding the provisions of the appended 

table 1 of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Fees Related to the 

Metropolitan Police Department amended by this Ordinance (hereinafter referred 

to as “New Ordinance”). 

3 次の各号のいずれかに該当する者(改正法附則第二条第二号に規定する準中型自動車免

許に係る限定が解除された者を除く。)に対する新条例別表第二の適用については、同

表一の部二の項中「二千円(準中型自動車の」とあるのは「千九百五十円(道路交通法の

一部を改正する法律(平成二十七年法律第四十号)による改正前の法の規定による普通自

動車に相当する自動車の」と、「四千六百五十円」とあるのは「二千八百五十円」と、



同部十二の項中「二千百五十円」とあるのは「二千五十円」とする。 

(3) With regard to the application of the appended table 2 of the new Ordinance to a 

person that falls under any of the following items (excluding the person whose 

limit related to semi-mid-sized motor vehicle license prescribed in Article 2, 

paragraph (2) of the supplementary provisions of the Amendment Act) , the term 

“2,000 yen (for semi-mid-sized motor vehicle)” in the item (ii) of the appended 

table 1 shall be replaced by “1,950 yen for standard motor vehicle corresponding 

to standard motor vehicle prescribed in the provisions of the Act prior to the 

amendment amended by the Act Partially Amending the Road Traffic Act (Act No. 

40 of 2015)”;  the term “4,650 yen” shall be replaced by “2,850 yen”; and 

the term “2,150 yen” in the item (xii) of the appended table 1 should be 

replaced by “2,050 yen”. 

一 改正法による改正前の道路交通法第八十四条第三項の普通自動車免許で、改正法附

則第二条の規定により準中型自動車免許とみなされるものを受けている者 

(i) A person that has standard motor vehicle license under Article 84, 

paragraph (3) of the Road Traffic Act prior to amendment amended by the 

Amendment Act and the license is deemed to be semi-mid-sized motor 

vehicle license pursuant to Article 2 of the supplementary provisions of the 

Amendment Act. 

二 改正法附則第五条の規定により運転免許試験に合格した者とみなされて改正法附則

第二条第二号に規定する準中型自動車免許を受けている者 

(ii) A person that has semi-mid-sized motor vehicle license under Article 2, 

paragraph (2) of the supplementary provisions of the Amendment Act for the 

person is deemed to pass a driver’s license test pursuant to the provisions 

of Article 5 of the supplementary provisions of the Amendment Act. 

4 特定高齢者に対する新条例別表第二 一の部十二の項に規定する法第百八条の二第一

項第十二号に掲げる講習(新法第百一条の四第一項の規定により行われるものに限る。)

に係る講習手数料については、同表の規定にかかわらず、なお従前の例による。 

(4) With regard to a training fee for a training set forth in Article 108-2, paragraph 

(1), item (xii) of the Act prescribed in row 1, (12), of the appended table 2 of the 

new Ordinance on specified elderly persons, prior law continues to govern 

notwithstanding the provisions of the table. 

附 則(平成三〇年条例第四八号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 48 of 2018) 

この条例は、平成三十年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of April 1, 2018. 



附 則(令和元年条例第五六号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 56 of 2019) 

この条例は、令和元年十月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of October 1, 2019. 

附 則(令和元年条例第六〇号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 60 of 2019) 

この条例は、令和元年十二月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of December 1, 2019. 

附 則(令和二年条例第四七号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 47 of 2020) 

この条例は、令和二年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of April 1, 2020. 

附 則(令和三年条例第一一四号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 114 of 2021) 

この条例は、令和四年三月十五日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of March 15, 2022. 

附 則(令和四年条例第六二号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 62 of 2022) 

この条例は、令和四年五月十三日から施行する。ただし、別表第一 九の項(七)の改正

規定は、同年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of May 13, 2022. However, the amended 

provisions of row 9 (vii) of the appended table 1 come into effect as of April 1, 2022. 

附 則(令和五年条例第四五号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 45 of 2023) 

この条例は、令和五年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of April 1, 2023. 

附 則(令和五年条例第七〇号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 70 of 2023) 

この条例は、令和五年七月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of July 1, 2023. 

附 則(令和六年条例第八七号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 87 of 2024) 

この条例は、令和六年四月一日から施行する。 

This Ordinance comes into effect as of April 1, 2024. 

別表第一(第二条関係) 

Appended table 1 (related to Article 2) 



(平一三条例七三・平一四条例一〇二・平一五条例一一五・平一六条例一〇

七・平一七条例九六・平一七条例一二六・平一八条例八八・平一八条例一一

三・平一九条例七五・平一九条例一四四・平二一条例五四・平二一条例七九・平

二二条例一〇九・平二四条例八七・平二六条例八九・平二七条例八七・平二八条

例三・平二八条例一一二・平三〇条例四八・令元条例五六・令二条例四七・令三

条例一一四・令四条例六二・令五条例四五・令六条例八七・一部改正) 

(Ordinance No. 73 of 2001, No. 102 of 2002, No. 115 of 2003, No. 107 of 2004, 

No. 96 of 2005, No. 126 of 2005, No. 88 of 2006, No. 113 of 2006, No. 75 of 

2007, No. 144 of 2007, No. 54 of 2009, No. 79 of 2009, No. 109 of 2010, No. 87 

of 2012, No. 89 of 2014, No. 87 of 2015, No. 3 of 2016, No. 112 of 2016, No. 48 

of 2018, No. 56 of 2019, No. 47 of 2020, No. 114 of 2021, No. 62 of 2022, No.45 

of 2023, No.87 of 2024 (Partial amendment)) 

手数料を徴収する事務 

Administration to collect fees 

手数料の名称 

Name of the 

fees 

額 

Amount 

徴収時

期 

Timing 

for 

collectio

n 

一 道路交通法(以下この項におい

て「法」という。)に基づく事務 

1 Administration based on the 

Road Traffic Act (hereinafter 

referred to as the“Act” in 

this row) 

      

(一) 法第四十九条第一項の規定

に基づくパーキング・メー

ターの設置及び管理(同条第

二項に規定する措置に係る

ものを含む。) 

(i) Installation and 

management of a 

parking meter based on 

the provisions of Article 

49, paragraph (1) of the 

Act (including those 

パーキング・メ

ーター作動手数

料 

Fee for 

activation of a 

parking meter 

時間制限駐車区間

での駐車時間が二

十分とされている

ものについては百

円、四十分とされ

ているものについ

ては二百円、六十

分とされているも

のについては三百

円 

For those which 

パーキ

ン

グ・メ

ーター

を作動

させる

とき。 

When 

activati

ng a 

parking 



related to measures 

prescribed in the same 

Article, paragraph (2)) 

parking duration 

in a time-

restricted 

parking zone is 

20 minutes, the 

fee shall be 100 

yen; for 40 

minutes, 200 

yen; for 60 

minutes, 300 yen 

meter 

(二) 法第四十九条第一項の規定

に基づくパーキング・チケ

ット発給設備の設置及び管

理(同条第二項に規定する措

置に係るものを含む。) 

(ii) Installation and 

management of a ticket 

dispenser based on the 

provisions of Article 49, 

paragraph (1) of the Act 

(including measures 

prescribed in the same 

Article, paragraph (2)) 

パーキング・チ

ケット発給手数

料 

Fee for issuance 

of a parking 

pass 

イ 時間制限駐車

区間において、

駐車につき指定

されている道路

の部分のうち

「二輪車」と表

示されている当

該道路の部分に

駐車する場合 

百円 

(a) When 

parking in a 

part of the 

road marked 

with “two-

wheeled 

vehicle” 

within a 

specified part 

of the road in 

a time-

restricted 

parking zone, 

the fee shall 

be 100 yen 

パーキ

ン

グ・チ

ケット

の発給

を受け

ると

き。 

When 

receivin

g a 

parking 

pass 

ロ その他の場合 パーキ



時間制限駐車区

間での駐車時間

が二十分とされ

ているものにつ

いては百円、四

十分とされてい

るものについて

は二百円、六十

分とされている

ものについては

三百円 

(b) In other 

cases, for 

those which 

parking 

duration in a 

time-

restricted 

parking zone 

is 20 

minutes, the 

fee shall be 

100 yen; for 

40 minutes, 

200 yen; for 

60 minutes, 

300 yen 

ン

グ・チ

ケット

の発給

を受け

ると

き。 

When 

receivin

g a 

parking 

pass  

(三) 法第五十一条の八第一項の

規定に基づく登録の申請に

対する審査 

(iii) Examination of 

application for 

registration based on 

the provisions of Article 

51-8, paragraph (1) of 

the Act  

放置車両確認事

務法人登録申請

手数料 

Application fee 

for registration 

of corporation 

for checking 

abandoned 

vehicles  

二万三千円 

23,000 yen 

登録申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

registra

tion  



(四) 法第五十一条の八第六項の

規定に基づく登録の更新の

申請に対する審査 

(iv) Examination of 

application for renewal 

of registration based on 

the provisions of Article 

51-8, paragraph (6) of 

the Act  

放置車両確認事

務法人登録更新

申請手数料 

Application fee 

for renewal of 

registration of 

corporation for 

checking 

abandoned 

vehicles  

二万三千円 

23,000 yen 

更新申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

renewal  

(五) 法第五十一条の十三第一項

の規定に基づく駐車監視員

資格者証の交付の申請に対

する審査 

(v) Examination of 

application for issuance 

of a parking inspector 

certificate based on the 

provisions of Article 51-

13, paragraph (1) of the 

Act  

駐車監視員資格

者証交付申請手

数料 

Application fee 

for issuance of a 

parking 

inspector 

certificate 

九千九百円 

9,900 yen 

交付申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

issuanc

e 

(六) 法第五十一条の十三第一項

第一号イの規定に基づく放

置車両の確認等に関する技

能及び知識に関して行う講

習 

(vi) Training to learn the 

skills and knowledge 

involved in checking 

abandoned vehicles 

based on the provisions 

of Article 51-13, 

paragraph (1), item(i), 

(a) of the Act 

駐車監視員資格

者講習手数料 

Training fee for 

a qualified 

parking 

inspector 

二万円 

20,000 yen 

受講申

込みの

とき。 

When 

applyin

g for a 

trainin

g 

(七) 法第五十一条の十三第一項

第一号ロの規定に基づく認

駐車監視員資格

者認定申請手数

四千五百円 

4,500 yen 

認定申

請のと



定の申請に対する審査 

(vii) Examination of 

application for 

certification based on 

the provisions of Article 

51-13, paragraph (1), 

item (i), (b) of the Act 

料 

Application fee 

for certification 

of a qualified 

parking 

inspector  

き。 

When 

applyin

g for 

certific

ation 

(八) 法第五十一条の十三第一項

の規定に基づく駐車監視員

資格者証の書換え交付 

(viii) Rewriting and issuance 

of certificate of qualified 

parking inspector based 

on the provisions of 

Article 51-13, paragraph 

(1) of the Act 

駐車監視員資格

者証書換手数料 

Fee for 

rewriting of 

certificate of 

qualified 

parking 

inspector  

二千百円 

2,100 yen 

書換え

申請の

とき。 

When 

applyin

g for 

rewriti

ng 

(九) 法第五十一条の十三第一項

の規定に基づく駐車監視員

資格者証の再交付 

(ix) Re-issuance of 

certificate of qualified 

parking inspector based 

on the provisions of 

Article 51-13, paragraph 

(1) of the Act 

駐車監視員資格

者証再交付手数

料 

Re-issuance fee 

for certificate of 

qualified 

parking 

inspector  

千八百円 

1,800 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

(十) 法第七十七条第一項の規定

に基づく道路使用の許可の

申請に対する審査 

(v) Examination of application 

for authorization of road usage 

based on the provisions of 

Article 77, paragraph (1) of the 

Act 

道路使用許可申

請手数料 

Application fee 

for 

authorization of 

road usage 

法第七十七条第一

項第一号の規定に

よる工事又は作業

の場合にあっては

二千七百円、同項

第三号の規定によ

る縁日露店の場合

にあっては千百

円、その他の場合

にあっては二千百

円 

許可申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

authori

zation  



For construction 

or work 

pursuant to the 

provisions of 

Article 77, 

paragraph (1), 

item (i) of the 

Act, the fee shall 

be 2,700 yen; for 

a fair stall 

pursuant to the 

provisions of the 

same paragraph, 

item (iii), 1,100 

yen; for other 

cases, 2,100 yen 

(十一) 法第七十八条第五項の規

定に基づく道路使用の許可証

の再交付 

(xi) Re-issuance of license 

certificate for road usage 

based on the provisions of 

Article 78, paragraph (5) of 

the Act 

道路使用許可証

再交付手数料 

Re-issuance fee 

for license 

certificate for 

road usage  

七百円 

700 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

(十一)の二 法第九十七条の二第

一項第三号イ若しくはロ、法

第百一条の四第二項又は法第

百一条の七第三項の規定に基

づく認知機能検査に関する技

能及び知識に関して行う講習 

(xi)-2 Training to learn the 

skills and knowledge involved 

in cognitive assessment based 

on the provisions of Article 97-

2, paragraph (1), item (iii), (a) 

or (b), Article 101-4, paragraph 

認知機能検査員

講習手数料 

Training fee for 

cognitive 

assessment 

inspector  

千四百五十円(自

動車安全運転セン

ターが行う研修等

を受けた者にあっ

ては、千二百円) 

1,450 yen 

(If a person has 

received a 

training, etc. 

provided by the 

Japan Safe 

Driving Center, 

受講申

込みの

とき。 

When 

applyin

g for a 

trainin

g 



(2) or Article 101-7, paragraph 

(3) of the Act 

the fee shall be 

1,200 yen.) 

(十二) 法第百四条の四第六項の

規定に基づく運転経歴証明書

の交付 

(xii) Issuance of certificate of 

driving history based on the 

provisions of Article 104-4, 

paragraph (6) of the Act 

運転経歴証明書

交付手数料 

Issuance fee for 

certificate of 

driving history  

千百円 

1,100 yen 

交付申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

issuanc

e 

(十二)の二 法第百四条の四第六

項の規定に基づく運転経歴証

明書の再交付 

(xii)-2 Re-issuance of certificate 

of driving history based on 

the provisions of Article 104-

4, paragraph (6) of the Act 

運転経歴証明書

再交付手数料 

Re-issuance fee 

for certificate of 

driving history  

千百円 

1,100 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

(十三) 法第百八条の二第二項の

規定に基づく講習 

(xiii) Training based on the 

provisions of Article 108-2, 

paragraph (2) of the Act  

特定任意高齢者

講習手数料 

Fee for specified 

voluntary 

training for 

elderly people 

運転免許に係る講

習等に関する規則

(平成六年国家公

安委員会規則第四

号)第一条に規定

する基準により行

われる講習 六千

四百五十円(法第

七十一条の五第三

項に規定する(以

下「普通自動車対

応免許」とい

う。)以外の運転

免許のみを受けよ

うとし、又は現に

受けている者及び

道路交通法施行令

(昭和三十五年政

受講申

込みの

とき。 

When 

applyin

g for a 

trainin

g 



令第二百七十号)

第三十四条の三第

四項又は第三十七

条の六の三に規定

する基準に該当す

る者に対する講習

については、二千

九百円) 

For a training 

held in 

accordance with 

the standard of 

prescribed in the 

provisions of 

Article 1 of the 

Rules 

Concerning the 

Trainings 

Related to 

Driver’s License 

(Rules of the 

National Public 

Safety 

Commission No. 

4 of 1994), the 

fee shall be 6,450 

yen (for a 

training for a 

person that 

intends to obtain 

or has already 

obtained a 

driver’s license 

other than a 

license for a 

standard motor 



vehicle 

prescribed in 

Article 71-5, 

paragraph (3) of 

the Act 

(hereinafter 

referred to as 

“a license for a 

standard motor 

vehicle”) and a 

person that falls 

under the 

standard 

prescribed in 

Article 34-3, 

paragraph( 4) or 

Article 37-6-3 of 

the Enforcement 

Order of the 

Road Traffic Act 

(Cabinet Order 

No. 270 of 1960), 

the fee shall be 

2,900 yen) 

二 自動車の保管場所の確保等に

関する法律(昭和三十七年法律第

百四十五号。以下この項におい

て「法」という。)に基づく事務 

2 Administration based on the Act 

on Securing Parking Spaces for 

Motor Vehicles (Act No. 145 of 

1962; hereinafter referred to as 

the “Act”in this row). 

      

(一) 法第四条第一項本文の規定

に基づく自動車保管場所証

明書の交付の申請に対する

自動車保管場所

証明書交付申請

手数料 

二千百円 

2,100 yen 

交付申

請のと

き。 



審査 

(i) Examination of 

application for issuance 

of certificate of parking 

space for motor vehicles 

based on the main 

clause of Article 4, 

paragraph (1) of the Act 

Application fee 

for issuance of 

certificate of 

parking space 

for motor 

vehicles  

When 

applyin

g for 

issuanc

e 

(二) 法第四条第一項ただし書の

規定に基づく自動車保管場

所証明の通知の申請に対す

る審査 

(ii) Examination of 

application for 

notification of certificate 

of parking space for 

motor vehicles based on 

the provisions of proviso 

of Article 4, paragraph 

(1) of the Act 

自動車保管場所

証明通知申請手

数料 

Application fee 

for notification 

of certificate of 

parking space 

for motor 

vehicles 

二千百円 

2,100 yen 

通知申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

notifica

tion  

(三) 法第四条第一項本文の規定

に基づき交付した自動車保

管場所証明書の再交付 

(iii) Re-issuance of 

certificate of parking 

space for motor vehicles 

issued based on the 

main clause of Article 4, 

paragraph (1) of the Act 

自動車保管場所

証明書再交付手

数料 

Re-issuance fee 

for certificate of 

parking space 

for motor 

vehicles  

四百円 

400 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

(四) 法第六条第一項(法第七条

第二項(法第十三条第四項

において準用する場合を含

む。)及び法第十三条第四

項において準用する場合を

含む。)の規定に基づく保

管場所標章の交付 

保管場所標章交

付手数料 

Issuance fee for 

parking space 

mark for motor 

vehicles  

五百円 

500 yen 

交付申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

issuanc



(iv) Issuance of parking 

space mark for motor 

vehicles based on 

provisions of Article 6, 

paragraph (1) of the Act 

(including as applied 

mutatis mutandis 

pursuant to Article 7, 

paragraph (2) of the Act 

(including as applied 

mutatis mutandis 

pursuant to Article 13, 

paragraph (4)) and 

Article 13, paragraph (4) 

of the Act) 

e 

(五) 法第六条第三項(法第七条

第二項(法第十三条第四項

において準用する場合を含

む。)及び法第十三条第四

項において準用する場合を

含む。)の規定に基づく保

管場所標章の再交付 

(v) Re-issuance of parking 

space mark for motor 

vehicles based on the 

provisions of Article 6, 

paragraph (3) (including 

as applied mutatis 

mutandis pursuant to 

Article 7, paragraph (2) 

(including as applied 

mutatis mutandis 

pursuant to Article 13, 

paragraph (4)) and 

Article 13, paragraph 

(4)) 

保管場所標章再

交付手数料 

Re-issuance fee 

for parking 

space mark for 

motor vehicles 

五百円 

500 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 



二の二 自動車運転代行業の業務

の適正化に関する法律(平成十三

年法律第五十七号。以下この項

において「法」という。)に基づ

く事務 

2-2 Administration based on the 

Act on Regulation of Substitute 

Driving Service (Act No. 57 of 

2001; hereinafter referred to as 

the“Act”in this row) 

      

(一) 法第四条の規定に基づく自

動車運転代行業の認定の申

請に対する審査 

(i) Examination of 

application for 

certification of 

substitute driving 

service based on the 

provisions of Article 4 of 

the Act 

自動車運転代行

業認定申請手数

料 

Application fee 

for certification 

of substitute 

driving service 

一万二千円 

12,000 yen 

認定申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

certific

ation 

(二) 法第五条第五項の規定に基

づく認定証の再交付 

(ii) Re-issuance of 

certificate based on the 

provisions of Article 5, 

paragraph (5) of the Act 

自動車運転代行

業認定証再交付

手数料 

Re-issuance fee 

for certificate of 

substitute 

driving service 

千七百円 

1,700 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

(三) 法第八条第三項の規定に基

づく認定証の書換え 

(iii) Rewriting of certificate 

based on the provisions 

of Article 8, paragraph 

(3) of the Act 

自動車運転代行

業認定証書換手

数料 

Fee for 

rewriting of 

certificate of 

substitute 

driving service  

二千百円 

2,100 yen 

書換え

申請の

とき。 

When 

applyin

g for 

rewriti

ng 



三 警備業法(昭和四十七年法律第

百十七号。以下この項において

「法」という。)に基づく事務 

3 Administration based on the 

Security Services Act (Act No. 

117 of 1972; hereinafter 

referred to as the“Act”in 

this row) 

      

(一) 法第四条の規定に基づく警

備業の認定の申請に対する

審査 

(i) Examination of 

application for 

certification of security 

services based on Article 

4 of the Act 

警備業認定申請

手数料 

Application fee 

for certification 

of security 

services  

二万三千円 

23,000 yen 

認定申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

certific

ation 

(二) 法第五条第五項の規定に基

づく認定証の再交付 

(ii) Re-issuance of 

certificate based on the 

provisions of Article 5, 

paragraph (5) of the Act 

警備業認定証再

交付手数料 

Re-issuance fee 

for certificate of 

security 

services  

二千円 

2,000 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

(三) 法第七条第一項の規定に基

づく認定証の有効期間の更

新の申請に対する審査 

(iii) Examination of 

application for renewal 

of the validity period of 

certificate based on the 

provisions of Article 7, 

paragraph (1) of the Act  

警備業認定証更

新申請手数料 

Application fee 

for renewal of 

certificate of 

security 

services  

二万三千円 

23,000 yen 

更新申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

renewal 

(四) 法第十一条第三項の規定に

基づく認定証の書換え 

(iv) Rewriting of certificate 

警備業認定証書

換手数料 

Fee for 

二千二百円 

2,200 yen 

書換え

申請の

とき。 



based on the provisions 

of Article 11, paragraph 

(3) of the Act 

rewriting of 

certificate of 

security 

services  

When 

applyin

g for 

rewriti

ng 

(五) 法第二十二条第二項の規定

に基づく警備員指導教育責

任者資格者証の交付の申請

に対する審査 

(v) Examination of 

application for issuance 

of qualification 

certificate of security 

guard training 

supervisor based on the 

provisions of Article 22, 

paragraph (2) of the Act 

警備員指導教育

責任者資格者証

交付申請手数料 

Application fee 

for issuance of 

qualification 

certificate of 

security guard 

training 

supervisor  

九千八百円 

9,800 yen 

交付申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

issuanc

e 

(六) 法第二十二条第二項第一号

の規定に基づく警備員指導

教育責任者講習 

(vi) Training for security 

guard training 

supervisor based on the 

provisions of Article 22, 

paragraph (2), item (i) of 

the Act  

警備員指導教育

責任者講習手数

料 

Training fee for 

security guard 

training 

supervisor  

講習一時間につき

千二百円 

1,200 per hour of 

training  

講習申

込みの

とき。 

When 

applyin

g for a 

trainin

g 

(七) 法第二十二条第五項の規定

に基づく警備員指導教育責

任者資格者証の書換え 

(vii) Rewriting of 

qualification certificate 

of security guard 

training supervisor 

based on the provisions 

of Article 22, paragraph 

(5) of the Act  

警備員指導教育

責任者資格者証

書換手数料 

Fee for 

rewriting of 

qualification 

certificate of 

security guard 

training 

supervisor  

千八百円 

1,800 yen 

書換え

申請の

とき。 

When 

applyin

g for 

rewriti

ng 



(八) 法第二十二条第六項の規定

に基づく警備員指導教育責

任者資格者証の再交付 

(viii) Re-issuance of 

qualification certificate 

of security guard 

training supervisor 

based on the provisions 

of Article 22, paragraph 

(6) of the Act  

警備員指導教育

責任者資格者証

再交付手数料 

Re-issuance fee 

for qualification 

certificate of 

security guard 

training 

supervisor  

千八百円 

1,800 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

(九) 法第二十二条第八項の規定

に基づく警備員の指導及び

教育に関する講習 

(ix) Training involved in 

guidance and education 

for security guard based 

on the provisions of 

Article 22, paragraph (8) 

of the Act  

警備員指導教育

責任者定期講習

手数料 

Periodic 

training fee for 

security guard 

training 

supervisor  

五千円 

5,000 yen 

講習申

込みの

とき。 

When 

applyin

g for a 

trainin

g 

(十) 法第四十二条第二項の規定

に基づく機械警備業務管理

者資格者証の交付の申請に

対する審査 

(x) Examination of 

application for issuance 

of certificate of 

automatic security 

system manager based 

on the provisions of 

Article 42, paragraph (2) 

of the Act  

機械警備業務管

理者資格者証交

付申請手数料 

Application fee 

for issuance of 

qualification 

certificate of 

automatic 

security system 

manager 

九千八百円 

9,800 yen 

交付申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

issuanc

e 

(十一) 法第四十二条第二項第一

号の規定に基づく機械警備業

務管理者講習 

(vi) Training for automatic 

security system 

機械警備業務管

理者講習手数料 

Training fee for 

automatic 

security system 

三万九千円 

39,000 yen 

講習申

込みの

とき。 

When 

applyin



manager bases on the 

provisions of Article 42, 

paragraph (2), item (i) of 

the Act  

manager g for a 

trainin

g 

(十二) 法第四十二条第三項にお

いて準用する法第二十二条第

五項の規定に基づく機械警備

業務管理者資格者証の書換え 

(vii) Rewriting of 

qualification certificate 

of automatic security 

system manager based 

on the provisions of 

Article 22, paragraph (5) 

of the Act as applied 

mutatis mutandis 

pursuant to Article 42, 

paragraph (3) of the Act  

機械警備業務管

理者資格者証書

換手数料 

Fee for 

rewriting 

qualification 

certificate of 

automatic 

security system 

manager 

千八百円 

1,800 yen 

書換え

申請の

とき。 

When 

applyin

g for 

rewriti

ng 

(十三) 法第四十二条第三項にお

いて準用する法第二十二条第

六項の規定に基づく機械警備

業務管理者資格者証の再交付 

(xiii) Re-issuance of 

qualification certificate of 

automatic security system 

manager based on the 

provisions of Article 22, 

paragraph (6) of the Act as 

applied mutatis mutandis 

pursuant to Article 42, 

paragraph (3) of the Act 

機械警備業務管

理者資格者証再

交付手数料 

Re-issuance fee 

for qualification 

certificate of 

automatic 

security system 

manager  

千八百円 

1,800 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

三の二 警備業法の一部を改正す

る法律(平成十六年法律第五十号)

附則第五条の規定に基づくみな

し検定合格に係る審査 

みなし検定合格

審査手数料 

Examination fee 

for pass of 

四千七百円 

4,700 yen 

審査の

申請の

とき。 

When 



3-2 Examination of pass of 

deemed verification based on 

the provisions of Article 5 of the 

supplementary provisions of the 

Act Partially Amending the 

Security Services Act (Act No. 

50 of 2004) 

deemed 

verification  

applyin

g for 

examin

ation  

四 古物営業法(昭和二十四年法律

第百八号。以下この項において

「法」という。)に基づく事務 

4 Administration based on the 

Secondhand Goods Business 

Act (Act No. 108 of 1949; 

hereinafter referred to as the 

“Act”in this row) 

      

(一) 法第三条の規定に基づく古

物営業の許可の申請に対す

る審査 

(i) Examination of 

application for 

authorization of 

secondhand goods 

business based on the 

provisions of Article 3 of 

the Act  

古物営業許可申

請手数料 

Application fee 

for 

authorization of 

secondhand 

goods business 

一万九千円 

19,000 yen 

許可申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

authori

zation 

(二) 法第五条第四項の規定に基

づく許可証の再交付 

(ii) Re-issuance of license 

certificate based on the 

provisions of Article 5, 

paragraph (4) of the Act  

古物営業許可証

再交付手数料 

Re-issuance fee 

for license 

certificate of 

secondhand 

goods business  

千三百円 

1,300 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

(三) 法第七条第五項の規定に基

づく許可証の書換え 

(iii) Rewriting of license 

古物営業許可証

書換手数料 

Fee for 

千五百円 

1,500 yen 

書換え

申請の

とき。 



certificate based on the 

provisions of Article 7, 

paragraph (5) of the Act  

rewriting of 

license 

certificate of 

secondhand 

goods business  

When 

applyin

g for 

rewriti

ng 

(四) 法第二十一条の五第一項又

は第二十一条の六第一項の

規定に基づく古物競りあつ

せん業に係る業務の実施の

方法の認定の申請に対する

審査 

(iv) Examination of 

application for 

certification of measures 

for implementation of 

operation of secondhand 

goods auction brokerage 

based on the provisions 

of Article 21-5, 

paragraph (1) or Article 

21-6, paragraph (1) of 

the Act 

古物競りあつせ

ん業者業務実施

方法認定申請手

数料 

Application fee 

for certification 

of measures for 

implementation 

of operation of 

secondhand 

goods auction 

brokerage 

一万七千円 

17,000 yen 

認定申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

certific

ation 

五 質屋営業法(昭和二十五年法律

第百五十八号。以下この項にお

いて「法」という。)に基づく事

務 

5 Administration based on the 

Pawnbroker Business Act (Act 

No. 158 of 1950; hereinafter 

referred to as the “Act”in 

this row) 

      

(一) 法第二条第一項の規定に基

づく質屋営業の許可の申請

に対する審査 

(i) Examination of 

application for 

質屋営業許可申

請手数料 

Application fee 

for 

authorization of 

二万二千円 

22,000 yen 

許可申

請のと

き。 

When 

applyin



authorization of 

pawnbroker business 

based on the provisions 

of Article 2, paragraph 

(1) of the Act  

pawnbroker 

business  

g for 

authori

zation 

(二) 法第四条第一項の規定に基

づく営業所の移転の許可の

申請に対する審査 

(ii) Examination of 

application for 

authorization of 

relocation of business 

offices based on the 

provisions of Article 4, 

paragraph (1) of the Act  

営業所移転許可

申請手数料 

Application fee 

for 

authorization of 

relocation of 

business offices  

一万二千円 

12,000 yen 

許可申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

authori

zation 

(三) 法第四条第一項の規定に基

づく管理者の新設又は変更

の許可の申請に対する審査 

(iii) Examination of 

application for 

authorization of 

appointment or change 

of administrator based 

on the provisions of 

Article 4, paragraph (1) 

of the Act  

管理者の新

設・変更許可申

請手数料 

Application fee 

for 

authorization of 

appointment or 

change of 

administrator 

五千七百円 

5,700 yen 

許可申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

authori

zation 

(四) 法第八条第二項の規定に基

づく法第四条第二項の規定

による届出に係る許可証の

書換え 

(iv) Rewriting of license 

certificate of notification 

pursuant to the 

provisions of Article 4, 

paragraph (2) of the Act 

based on the provisions 

質屋営業許可証

書換手数料 

Fee for 

rewriting of 

license 

certificate of 

pawnbroker 

business  

千五百円 

1,500 yen 

書換え

申請の

とき。 

When 

applyin

g for 

rewriti

ng 



of Article 8, paragraph 

(2) of the Act  

(五) 法第八条第四項の規定に基

づく許可証の再交付 

(v) Re-issuance of license 

certificate based on the 

provisions of Article 8, 

paragraph (4) of the Act  

質屋営業許可証

再交付手数料 

Re-issuance fee 

for license 

certificate of 

pawnbroker 

business  

千三百円 

1,300 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

六 火薬類取締法(昭和二十五年法

律第百四十九号。以下この項に

おいて「法」という。)に基づく

事務 

6 Administration based on the 

Explosives Control Act (Act No. 

149 of 1950; hereinafter 

referred to as the “Act” in 

this row) 

      

(一) 法第十七条第一項(法第五

十条の二第一項において読

み替えて適用される場合に

限る。(二)において同じ。)

の規定に基づく火薬類の譲

渡しの許可の申請に対する

審査 

(i) Examination of 

application for 

authorization of transfer 

of explosives based on 

the provisions of Article 

17, paragraph (1) of the 

Act (limited to the cases 

where applied by 

replacing terms in the 

provisions of Article 50-

猟銃用火薬類等

譲渡許可申請手

数料 

Application fee 

for 

authorization of 

transfer of 

explosives for 

hunting guns 

千二百円 

1,200 yen 

許可申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

authori

zation 



2, paragraph (1) of the 

Act; the same applies in 

(ii)) 

(二) 法第十七条第一項の規定に

基づく火薬類の譲受けの許

可の申請に対する審査 

(ii) Examination of 

application for 

authorization of 

acquisition of explosives 

based on the provisions 

of Article 17, paragraph 

(1) of the Act  

猟銃用火薬類等

譲受許可申請手

数料 

Application fee 

for 

authorization of 

acquisition of 

explosives for 

hunting guns 

イ 火工品のみの

譲受けの許可の

申請に係る審査 

二千四百円 

(a) For 

examination 

of application 

for 

authorization 

of acquisition 

of priming 

materials 

only, the fee 

shall be 

2,400 yen 

許可申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

authori

zation 

ロ その他の譲受

けの許可の申請

に係る審査 次

に掲げる場合の

区分に応じ、そ

れぞれ次に定め

る金額 

(b) For 

examination 

of application 

for 

authorization 

of acquisition 

of other 

items, the 

amount shall 

be specified 

according to 

  



the category 

of the cases 

set forth in 

the following 

items 

(1) 申請に係る

火薬類(火工

品を除く。)

の数量が二

十五キログ

ラム以下の

場合 三千

五百円 

1. For the 

cases that 

the applied 

quantity of 

the 

explosives 

(excluding 

priming 

materials) 

is less than 

15 

kilograms, 

the fee 

shall be 

3,500 yen  

許可申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

authori

zation 

(2) その他の

場合 六千九

百円 

2. In other 

cases: 6,900 

yen 

許可申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

authori

zation 



(三) 法第十九条第一項の規定に

基づく運搬証明書の交付 

(iii) Issuance of certification 

of transport based on 

the provisions of Article 

19, paragraph (1) of the 

Act  

運搬証明書交付

手数料 

Issuance fee for 

certification of 

transport 

二千百円 

2,100 yen 

交付申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

issuanc

e 

(四) 法第二十四条第一項(法第

五十条の二第一項において

読み替えて適用される場合

に限る。)の規定に基づく

火薬類の輸入の許可の申請

に対する審査 

(iv) Examination of 

application for import 

permission of explosives 

based on the provisions 

of Article 24, paragraph 

(1) of the Act (limited to 

the cases where applied 

by replacing terms in 

the provisions of Article 

50-2, paragraph (1) of 

the Act) 

猟銃用火薬類等

輸入許可申請手

数料 

Application fee 

for import 

permission of 

explosives for 

hunting guns 

イ 申請に係る火

薬及び爆薬の数

量が二十五キロ

グラム以下の場

合 一万二千円 

(a) For the cases 

that the 

applied 

quantity of 

the 

gunpowder 

and 

explosives is 

less than 25 

kilograms, 

the fee shall 

be 12,000 yen 

許可申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

permiss

ion 

ロ その他の場合 

二万五千円 

(b) In other 

cases: 25,000 

yen 

許可申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

permiss

ion 

七 核原料物質、核燃料物質及び

原子炉の規制に関する法律(昭和

      



三十二年法律第百六十六号。以

下この項において「法」とい

う。)に基づく事務 

7 Administration based on Act on 

the Regulation of Nuclear 

Source Material, Nuclear Fuel 

Material and Reactors (Act No. 

166 of 1957; hereinafter 

referred to as the “Act”in 

this row) 

(一) 法第五十九条第五項の規定

に基づく運搬証明書の交付 

(i) Issuance of certification 

of transport based on 

the provisions of Article 

59, paragraph (5) of the 

Act  

運搬証明書交付

手数料 

Issuance fee for 

certification of 

transport  

一万五千円 

15,000 yen 

交付申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

issuanc

e 

(二) 法第五十九条第九項の規定

に基づく運搬証明書の書換

え 

(ii) Rewriting of 

certification of transport 

based on the provisions 

of Article 59, paragraph 

(9) of the Act 

運搬証明書書換

手数料 

Fee for 

rewriting of 

certification of 

transport 

五千四百円 

5,400 yen 

書換え

申請の

とき。 

When 

applyin

g for 

rewriti

ng 

(三) 法第五十九条第十項の規定

に基づく運搬証明書の再交

付 

(iii) Re-issuance of 

certification of transport 

based on the provisions 

of Article 59, paragraph 

(10) of the Act 

運搬証明書再交

付手数料 

Re-issuance fee 

for certification 

of transport 

二千二百円 

2,200 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

八 風俗営業等の規制及び業務の

適正化等に関する法律(以下この

      



項において「法」という。)に基

づく事務 

8 Administration based on the Act 

on Control and Improvement of 

Amusement Business 

(hereinafter referred to as the 

“Act” in this row) 

(一) 法第五条第四項の規定に基

づく許可証の再交付 

(i) Re-issuance of license 

certificate based on the 

provisions of Article 5, 

paragraph (4) of the Act  

風俗営業許可証

再交付手数料 

Re-issuance fee 

for license 

certificate of 

amusement 

business  

千二百円 

1,200 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

(二) 法第七条第一項の規定に基

づく風俗営業の相続に係る

承認の申請に対する審査 

(ii) Examination of 

application for approval 

of succession of 

amusement business 

based on the provisions 

of Article 7, paragraph 

(1) of the Act  

風俗営業相続承

認申請手数料 

Application fee 

for approval of 

succession of 

amusement 

business  

九千円(当該申請

を行う者が東京都

において同時に他

の法第七条第一項

の規定に基づく承

認の申請を行う場

合における当該他

の同項の規定に基

づく承認の申請に

係る審査にあって

は、三千八百円) 

9,000 yen (If an 

applicant 

intends to apply 

for other 

approvals based 

on the provisions 

of Article 7, 

paragraph (1) of 

the Act in Tokyo 

at the same 

承認申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

approv

al  



time, the 

examination fee 

for the other 

application for 

approvals based 

on the same 

paragraph shall 

be 3,800 yen)  

(三) 法第七条の二第一項の規定

に基づく風俗営業者たる法

人の合併に係る承認の申請

に対する審査 

(iii) Examination of 

applications for 

approval of merger of 

juridical person as an 

amusement business 

operator based on the 

provisions of Article 7-2, 

paragraph (1) of the Act  

風俗営業合併承

認申請手数料 

Application fee 

for approval of 

merger of 

amusement 

business  

一万二千円(当該

申請を行う者が東

京都において同時

に他の法第七条の

二第一項の規定に

基づく承認の申請

を行う場合におけ

る当該他の同項の

規定に基づく承認

の申請に係る審査

にあっては、三千

八百円) 

12,000 yen (If an 

applicant 

intends to apply 

for other 

approvals based 

on the provisions 

of Article 7-2, 

paragraph (1) of 

the Act in Tokyo 

at the same 

time, the 

examination fee 

for the other 

application for 

approvals based 

on the same 

承認申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

approv

al 



paragraph shall 

be 3,800 yen) 

(四) 法第七条の三第一項の規定

に基づく風俗営業者たる法

人の分割に係る承認の申請

に対する審査 

(iv) Examination of 

application for approval 

of split of juridical 

person as an 

amusement business 

operator based on the 

provisions of Article 7-3, 

paragraph (1) of the Act  

風俗営業分割承

認申請手数料 

Application fee 

for approval of 

split of 

amusement 

business  

一万二千円(当該

申請を行う者が東

京都において同時

に他の法第七条の

三第一項の規定に

基づく承認の申請

を行う場合におけ

る当該他の同項の

規定に基づく承認

の申請に係る審査

にあっては、三千

八百円) 

12,000 yen (If an 

applicant 

intends to apply 

for other 

approvals based 

on the provisions 

of Article 7-3, 

paragraph (1) of 

the Act in Tokyo 

at the same 

time, the 

examination fee 

for the other 

application for 

approvals based 

on the same 

paragraph shall 

be 3,800 yen) 

承認申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

approv

al 

(五) 法第九条第一項の規定に基

づく営業所の構造又は設備

の変更の承認の申請に対す

る審査 

営業所構造設備

変更承認申請手

数料 

Application fee 

九千九百円 

9,900 yen 

承認申

請のと

き。 

When 



(v) Examination of 

application for approval 

of change of structure or 

equipment of the place 

of business based on the 

provisions of Article 9, 

paragraph (1) of the Act  

for approval of 

change of 

structure or 

equipment of 

the place of 

business  

applyin

g for 

approv

al 

(六) 法第九条第四項の規定に基

づく許可証の書換え 

(vi) Rewriting of license 

certificate based on the 

provisions of Article 9, 

paragraph (4) of the Act  

風俗営業許可証

書換手数料 

Fee for 

rewriting of 

license 

certificate of 

amusement 

business  

千五百円 

1,500 yen 

書換え

申請の

とき。 

When 

applyin

g for 

rewriti

ng 

(七) 法第十条の二第一項の規定

に基づく特例風俗営業者の

認定の申請に対する審査 

(vii) Examination of 

application for 

accreditation of specially 

treated person that runs 

an amusement business 

based on the provisions 

of Article 10-2, 

paragraph (1) of the Act  

特例風俗営業者

の認定申請手数

料 

Application fee 

for accreditation 

of specially 

treated person 

that runs an 

amusement 

business  

一万三千円(当該

申請を行う者が東

京都において同時

に他の法第十条の

二第一項の規定に

基づく認定の申請

を行う場合におけ

る当該他の同項の

規定に基づく認定

の申請に係る審査

にあっては、一万

円) 

13,000 yen (If an 

applicant 

intends to apply 

for other 

accreditation 

based on the 

provisions of 

Article 10-2, 

paragraph (1) of 

認定申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

accredit

ation 



the Act in Tokyo 

at the same 

time, the 

examination fee 

for the other 

accreditation 

based on the 

same paragraph 

shall be 10,000 

yen) 

(八) 法第十条の二第五項の規定

に基づく認定証の再交付 

(viii) Re-issuance of 

accreditation certificate 

based on the provisions 

of Article 10-2, 

paragraph (5) of the Act  

特例風俗営業者

の認定証の再交

付手数料 

Re-issuance fee 

for accreditation 

certificate of 

specially 

treated person 

that runs an 

amusement 

business  

千二百円 

1,200 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

(九) 法第二十四条第六項の規定

に基づく営業所の管理者に

対する講習 

(ix) Training for manager of 

business offices based on 

the provisions of Article 

24, paragraph (6) of the 

Act  

管理者講習手数

料 

Training fee for 

manager  

講習一時間につき

六百五十円 

650 yen per hour 

of a training 

講習申

込みの

とき。 

When 

applyin

g for a 

trainin

g 

(十) 法第二十七条第四項(法第

三十一条の十二第二項にお

いて準用する場合を含

む。)又は第三十一条の二

第四項(法第三十一条の七

第二項及び第三十一条の十

七第二項において準用する

性風俗関連特殊

営業の開始届出

確認書の交付手

数料 

Issuance fee for 

confirmation 

letter of 

次に掲げる当該書

面の交付を受ける

者の区分に応じ、

それぞれ次に定め

る金額 

The amount 

shall be specified 

  



場合を含む。)の規定に基

づく法第二十七条第一項、

第三十一条の二第一項、第

三十一条の七第一項、第三

十一条の十二第一項又は第

三十一条の十七第一項の届

出書の提出があった旨を記

載した書面の交付 

(x) Issuance of a document 

stating that notification 

has been submitted 

pursuant to the 

provisions of Article 27, 

paragraph (1), Article 

31-2, paragraph (1), 

Article 31-7, paragraph 

(1), Article 31-12, 

paragraph (1) or Article 

31-17, paragraph (1) of 

the Act based on the 

provisions of Article 27, 

paragraph (4) (including 

as applied mutatis 

mutandis pursuant to 

Article 31-12, paragraph 

(2) of the Act) or Article 

31-2, paragraph (4) 

(including as applied 

mutatis mutandis 

pursuant to Article 31-7, 

paragraph (2) or Article 

31-17, paragraph (2) of 

the Act) 

notification of 

commencement 

of sex-related 

business  

according to the 

category of the 

person that 

received the 

relevant 

document set 

forth in the 

following items  

イ 法第二条第六

項又は第九項の

営業を営もうと

する者 一万一

千九百円 

(a) For a person 

that intends 

to run a 

business 

under Article 

2, paragraph 

(6) or (9) of 

the Act, the 

fee shall be 

11,900 yen 

開始届

出のと

き。 

When 

filling a 

notifica

tion of 

comme

ncemen

t  

ロ 法第二条第七

項第一号の営業

を営もうとする

者で当該営業に

つき受付所を設

けようとするも

の 三千四百円

と八千五百円に

受付所の数を乗

じて得た額との

合計額 

(b) For a person 

intends to 

開始届

出のと

き。 

When 

filling a 

notifica

tion of 

comme

ncemen

t 



run a 

business 

under Article 

2, paragraph 

(7), item (i) of 

the Act and 

establish a 

reception 

room related 

to the 

business, the 

amount of 

the fee shall 

be the total 

sum of the 

amount 

obtained by 

multiplying 

the amount 

of 8,500 yen 

by the 

number of 

reception 

rooms and 

the amount 

of 3,400 yen  

ハ 法第二条第七

項、第八項若し

くは第十項の営

業を営もうとす

る者(ロに掲げ

る者を除く。)

又は風俗営業等

の規制及び業務

の適正化等に関

する法律の一部

開始届

出又は

書類提

出のと

き。 

When 

filling a 

notifica

tion of 

comme



を改正する法律

(平成十七年法

律第百十九号)

附則第三条第二

項の規定により

法第二十七条第

一項、第三十一

条の二第一項、

第三十一条の七

第一項、第三十

一条の十二第一

項若しくは第三

十一条の十七第

一項の届出書を

提出したものと

みなされる者 

三千四百円 

(c) For a person 

that intends 

to run a 

business 

under Article 

2, paragraph 

(7), (8) or (10) 

of the Act 

(excluding 

the cases set 

forth in (b)), 

or a person 

that is 

deemed to 

have 

submitted a 

notification 

under Article 

27, 

ncemen

t or 

when 

submitt

ing a 

docume

nt  



paragraph 

(1), Article 

31-2, 

paragraph 

(1), Article 

31-7, 

paragraph 

(1), Article 

31-12, 

paragraph 

(1) or Article 

31-17, 

paragraph 

(1) pursuant 

to Article 3, 

paragraph 

(2) of the 

supplementa

ry provisions 

of the Act 

Partially 

Amending 

the Act on 

Control and 

Improvement 

of 

Amusement 

Business (Act 

No. 119 of 

2005), the 

amount of 

the fee shall 

be 3,400 yen 

(十一) 法第二十七条第四項(法

第三十一条の十二第二項にお

いて準用する場合を含む。)又

性風俗関連特殊

営業の変更届出

確認書の交付手

イ 変更に係る事

項が受付所の新

設に係るもので

変更届

出のと

き。 



は第三十一条の二第四項(法第

三十一条の七第二項及び第三

十一条の十七第二項において

準用する場合を含む。)の規定

に基づく法第二十七条第二項

(法第三十一条の十二第二項に

おいて準用する場合を含む。)

又は第三十一条の二第二項(法

第三十一条の七第二項及び第

三十一条の十七第二項におい

て準用する場合を含む。)の届

出書の提出があった旨を記載

した書面の交付 

(xi) Issuance of a document 

stating that the 

notification has been 

submitted pursuant to 

the provisions of Article 

27, paragraph (2) 

(including as applied 

mutatis mutandis 

pursuant to Article 31-

12, paragraph (2) of the 

Act) or Article 31-2, 

paragraph (2) (including 

as applied mutatis 

mutandis pursuant to 

Article 31-7, paragraph 

(2) or Article 31-17, 

paragraph (2) of the Act) 

based on the provisions 

of 27, paragraph (4) 

(including as applied 

mutatis mutandis 

pursuant to Article 31-

12, paragraph (2) of the 

数料 

Issuance fee for 

confirmation 

letter of 

notification of 

change sex-

related business  

ある場合 千九

百円と八千五百

円に当該新設に

係る受付所の数

を乗じて得た額

との合計額 

(a) If the 

matters 

regarding the 

change is 

submitted 

due to the 

establishmen

t of a 

reception 

room, the 

amount of 

the fee is the 

total sum of 

the amount 

obtained by 

multiplying 

the amount 

of 8,500 yen 

by the 

number of 

the reception 

rooms to be 

established 

and the 

amount of 

1,900 yen 

When 

submitt

ing a 

notifica

tion of 

change  

ロ その他の場合 

千五百円 

(b) In other 

cases: 1,500 

変更届

出のと

き。 

When 



Act) or Article 31-2, 

paragraph (4) of the Act 

(including as applied 

mutatis mutandis 

pursuant to Article 31-7, 

paragraph (2) or Article 

31-17, paragraph (2) of 

the Act) 

yen submitt

ing a 

notifica

tion of 

change 

(十二) 法第二十七条第四項(法

第三十一条の十二第二項にお

いて準用する場合を含む。)又

は第三十一条の二第四項(法第

三十一条の七第二項及び第三

十一条の十七第二項において

準用する場合を含む。)の規定

に基づく届出書の提出があっ

た旨を記載した書面の再交付 

(xii) Re-issuance of a 

document stating that 

the notification has been 

submitted based on the 

provisions of Article 27, 

paragraph (4) (including 

as applied mutatis 

mutandis pursuant to 

Article 31-12, paragraph 

(2) of the Act) or Article 

31-2, paragraph (4) of 

the Act (including as 

applied mutatis 

mutandis pursuant to 

Article 31-7, paragraph 

(2) and Article 31-17, 

paragraph (2) of the Act)  

性風俗関連特殊

営業の開始届出

確認書等の再交

付手数料 

Re-issuance fee 

for confirmation 

letter of 

notification of 

commencement 

of sex-related 

business  

千二百円 

1,200 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

(十三) 法第三十一条の二十二の

規定に基づく特定遊興飲食店

特定遊興飲食店

営業許可申請手

次に掲げる当該審

査の区分に応じ、

許可申

請のと



営業の許可の申請に対する審

査 

(xiii) Examination of 

application for 

authorization of 

specified amusement-

providing and food and 

drink-serving business 

based on the provisions 

of Article 31-22 of the 

Act  

数料 

Application fee 

for 

authorization of 

specified 

amusement-

providing and 

food and drink-

serving 

business 

それぞれ次に定め

る金額(当該申請

を行う者が東京都

において同時に他

の法第三十一条の

二十二の規定に基

づく許可の申請を

行う場合における

当該他の同条の規

定に基づく許可の

申請に係る審査に

あっては、それぞ

れ当該金額から八

千七百円を減じた

金額) 

The amount 

shall be specified 

according to the 

category of the 

examination set 

forth in the 

following items 

(if an applicant 

intends to apply 

for other 

authorizations 

based on the 

provisions of 

Article 31-22 of 

the Act in Tokyo 

at the same 

time, the 

examination fee 

for the other 

application for 

authorizations 

き。 

When 

applyin

g for 

authori

zation 



based on the 

provisions of the 

same Article 

shall be obtained 

by subtracting 

8,700 yen from 

the relevant 

amount) 

イ 三月以内の期

間を限って営む

法第三十一条の

二十二の規定に

基づく特定遊興

飲食店営業の許

可の申請に係る

審査 一万四千

円(法第三十一

条の二十三にお

いて準用する法

第四条第三項の

規定が適用され

る営業所につき

当該申請を行う

場合における当

該申請に係る審

査にあっては、

二万八百円) 

(a) For an 

examination 

of application 

for 

authorization 

of specified 

amusement-

providing 

and food and 



drink-serving 

business for 

a period of up 

to 3 months 

based on the 

provisions of 

Article 31-22 

of the Act, 

the amount 

of the fee 

shall be 

14,000 yen 

(for 

examination 

of application 

concerning 

business 

offices where 

the 

provisions of 

Article 4, 

paragraph 

(3) of the Act 

as applied 

mutatis 

mutandis 

pursuant to 

Article 31-23 

of the Act are 

applied, the 

fee shall be 

20,800 yen) 

ロ その他の審査 

二万四千円(法

第三十一条の二

十三において準



用する法第四条

第三項の規定が

適用される営業

所につき法第三

十一条の二十二

の規定に基づく

許可の申請を行

う場合における

当該申請に係る

審査にあって

は、三万八百

円) 

(b) For the other 

examinations

, the fee shall 

be 24,000 yen 

(for 

examination 

of the cases 

where the 

authorization 

based on 

Article 31-22 

of the Act is 

applied 

concerning 

business 

offices where 

the 

provisions of 

Article 4, 

paragraph 

(3) of the Act 

as applied 

mutatis 

mutandis 



pursuant to 

Article 31-23 

of the Act are 

applied, the 

fee shall be 

30,800 yen) 

(十四) 法第三十一条の二十三に

おいて準用する法第五条第四

項の規定に基づく許可証の再

交付 

(xiv) Re-issuance of license 

certificate based on the 

provisions of Article 5, 

paragraph (4) of the Act 

as applied mutatis 

mutandis pursuant to 

Article 31-23 of the Act 

特定遊興飲食店

営業許可証再交

付手数料 

Re-issuance fee 

for license 

certificate of 

specified 

amusement-

providing and 

food and drink-

serving 

business 

千百円 

1,100 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

(十五) 法第三十一条の二十三に

おいて準用する法第九条第四

項の規定に基づく許可証の書

換え 

(xv) Rewriting of license 

certificate based on the 

provisions of Article 9, 

paragraph (4) of the Act 

as applied mutatis 

mutandis pursuant to 

Article 31-23 of the Act  

特定遊興飲食店

営業許可証書換

手数料 

Fee for 

rewriting of 

license 

certificate of 

specified 

amusement-

providing and 

food and drink-

serving 

business 

千四百円 

1,400 yen 

書換え

申請の

とき。 

When 

applyin

g for 

rewriti

ng 

(十六) 法第三十一条の二十三に

おいて準用する法第七条第一

項の規定に基づく特定遊興飲

食店営業の相続に係る承認の

申請に対する審査 

特定遊興飲食店

営業相続承認申

請手数料 

Application fee 

for approval of 

八千七百円(当該

申請を行う者が東

京都において同時

に他の法第三十一

条の二十三におい

承認申

請のと

き。 

When 

applyin



(xvi) Examination of 

application for approval 

of succession of specified 

amusement-providing 

and food and drink-

serving business based 

on the provisions of 

Article 7, paragraph (1) 

of the Act as applied 

mutatis mutandis 

pursuant to Article 31-

23 of the Act  

succession of 

specified 

amusement-

providing and 

food and drink-

serving 

business 

て準用する法第七

条第一項の規定に

基づく承認の申請

を行う場合におけ

る当該他の同項の

規定に基づく承認

の申請に係る審査

にあっては、三千

八百円) 

8,700 yen (if an 

applicant 

intends to apply 

for other 

approvals based 

on the provisions 

of Article 7, 

paragraph (1) of 

the Act as 

applied mutatis 

mutandis 

pursuant to 

Article 31-23 of 

the Act in Tokyo 

at the same 

time, the 

examination fee 

for the other 

application for 

approvals based 

on the same 

paragraph shall 

be 3,800 yen) 

g for 

approv

al 

(十七) 法第三十一条の二十三に

おいて準用する法第七条の二

第一項の規定に基づく特定遊

興飲食店営業者たる法人の合

特定遊興飲食店

営業合併承認申

請手数料 

Application fee 

一万二千円(当該

申請を行う者が東

京都において同時

に他の法第三十一

承認申

請のと

き。 

When 



併に係る承認の申請に対する

審査 

(xvii) Examination of 

application for approval 

of merger of judicial 

person as a specified 

amusement-providing 

and food and drink-

serving business 

operator based on the 

provisions of Article 7-2, 

paragraph (1) of the Act 

as applied mutatis 

mutandis pursuant to 

Article 31-23 of the Act  

for approval of 

merger of 

specified 

amusement-

providing and 

food and drink-

serving 

business 

条の二十三におい

て準用する法第七

条の二第一項の規

定に基づく承認の

申請を行う場合に

おける当該他の同

項の規定に基づく

承認の申請に係る

審査にあっては、

三千三百円) 

12,000 yen (if an 

applicant 

intends to apply 

for other 

approvals based 

on the provisions 

of Article 7-2, 

paragraph (1) of 

the Act as 

applied mutatis 

mutandis 

pursuant to 

Article 31-23 of 

the Act in Tokyo 

at the same 

time, the 

examination fee 

for the other 

application for 

approvals based 

on the same 

paragraph shall 

be 3,300 yen) 

applyin

g for 

approv

al 

(十八) 法第三十一条の二十三に

おいて準用する法第七条の三

第一項の規定に基づく特定遊

特定遊興飲食店

営業分割承認申

請手数料 

一万二千円(当該

申請を行う者が東

京都において同時

承認申

請のと

き。 



興飲食店営業者たる法人の分

割に係る承認の申請に対する

審査 

(xviii) Examination of 

application for approval 

of split of juridical 

person as a specified 

amusement-providing 

and food and drink-

serving business 

operator based on the 

provisions of Article 7-3, 

paragraph (1) of the Act 

as applied mutatis 

mutandis pursuant to 

Article 31-23 of the Act 

Application fee 

for approval of 

split of specified 

amusement-

providing and 

food and drink-

serving 

business  

に他の法第三十一

条の二十三におい

て準用する法第七

条の三第一項の規

定に基づく承認の

申請を行う場合に

おける当該他の同

項の規定に基づく

承認の申請に係る

審査にあっては、

三千三百円) 

12,000 yen (if an 

applicant 

intends to apply 

for other 

approvals based 

on the provisions 

of Article 7-3, 

paragraph (1) of 

the Act as 

applied mutatis 

mutandis 

pursuant to 

Article 31-23 of 

the Act in Tokyo 

at the same 

time, the 

examination fee 

for the other 

application for 

approvals based 

on the same 

paragraph shall 

be 3,300 yen) 

When 

applyin

g for 

approv

al 

(十九) 法第三十一条の二十三に

おいて準用する法第九条第一

特定遊興飲食店

営業所構造設備

九千九百円 

9,900 yen 

承認申

請のと



項の規定に基づく営業所の構

造又は設備の変更の承認の申

請に対する審査 

(xix) Examination of 

application for approval 

of change of structure or 

equipment of the place 

of business based on the 

provisions of Article 9, 

paragraph (1) of the Act 

as applied mutatis 

mutandis pursuant to 

Article 31-23 of the Act  

変更承認申請手

数料 

Application fee 

for approval of 

change of 

structure or 

equipment of 

the place of 

business of 

specified 

amusement-

providing and 

food and drink-

serving 

business 

き。 

When 

applyin

g for 

approv

al 

(二十) 法第三十一条の二十三に

おいて準用する法第十条の二

第一項の規定に基づく特例特

定遊興飲食店営業者の認定の

申請に対する審査 

(xx) Examination of 

application for 

accreditation of specially 

treated person that runs 

a specified amusement-

providing and food and 

drink-serving business 

based on the provisions 

of Article 10-2, 

paragraph (1) of the Act 

as applied mutatis 

mutandis pursuant to 

Article 31-23 of the Act 

特例特定遊興飲

食店営業者の認

定申請手数料 

Application fee 

for accreditation 

of specially 

treated person 

that runs a 

specified 

amusement-

providing and 

food and drink-

serving 

business 

一万三千円(当該

申請を行う者が東

京都において同時

に他の法第三十一

条の二十三におい

て準用する法第十

条の二第一項の規

定に基づく認定の

申請を行う場合に

おける当該他の同

項の規定に基づく

認定の申請に係る

審査にあっては、

一万円) 

13,000 yen (if an 

applicant 

intends to apply 

for other 

accreditations 

based on the 

provisions of 

認定申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

accredit

ation 



Article 10-2, 

paragraph (1) of 

the Act as 

applied mutatis 

mutandis 

pursuant to 

Article 31-23 of 

the Act in Tokyo 

at the same 

time, the 

examination fee 

for the other 

application for 

accreditations 

based on the 

same paragraph 

shall be 10,000 

yen) 

(二十一) 法第三十一条の二十三

において準用する法第十条の

二第五項の規定に基づく認定

証の再交付 

(xxi) Re-issuance of 

accreditation certificate 

based on the provisions 

of Article 10-2, 

paragraph (5) of the Act 

as applied mutatis 

mutandis pursuant to 

Article 31-23 of the Act 

特例特定遊興飲

食店営業者の認

定証の再交付手

数料 

Re-issuance fee 

for accreditation 

certificate of 

specially 

treated person 

that runs a 

specified 

amusement-

providing and 

food and drink-

serving 

business 

千百円 

1,100 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

(二十二) 法第三十一条の二十三

において準用する法第二十四

特定遊興飲食店

営業所管理者講

講習一時間につき

六百五十円 

講習申

込みの



条第六項の規定に基づく営業

所の管理者に対する講習 

(xxii) Training for manager of 

business offices based on 

the provisions of Article 

24, paragraph (6) of the 

Act as applied mutatis 

mutandis pursuant to 

Article 31-23 of the Act 

習手数料 

Training fee for 

manager of 

business offices 

of specified 

amusement-

providing and 

food and drink-

serving 

business 

650 yen per hour 

of a training 

とき。 

When 

applyin

g for a 

trainin

g 

九 銃砲刀剣類所持等取締法(昭和

三十三年法律第六号。以下この

項において「法」という。)に基

づく事務 

9 Administration based on the Act 

for Controlling the Possession 

of Firearms or Swords and 

Other Such Weapons (Act No. 6 

of 1958; hereinafter referred to 

as the “Act”in this row) 

      

(一) 法第四条第一項の規定に基

づく銃砲等又は刀剣類の所

持の許可の申請に対する審

査 

(i) Examination of 

application for 

authorization of 

possession of firearms or 

swords based on the 

provisions of Article 4, 

paragraph (1) of the Act  

銃砲等又は刀剣

類の所持許可申

請手数料 

Application fee 

for 

authorization of 

possession of 

firearms or 

swords 

イ 法第四条第一

項第一号の規定

による猟銃又は

空気銃の所持の

許可を現に受け

ている者に対す

る同号の規定に

基づく猟銃又は

空気銃の所持の

許可の申請に係

る審査 六千八

百円(当該申請

を行う者が東京

都において同時

に他の同号の規

定に基づく猟銃

許可申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

authori

zation 



又は空気銃の所

持の許可の申請

を行う場合にお

ける当該他の同

号の規定に基づ

く猟銃又は空気

銃の所持の許可

の申請に係る審

査にあっては、

四千三百円) 

(a) Examination 

fee for 

application 

for 

authorization 

of possession 

of hunting 

guns or air 

guns based 

on the 

provisions of 

Article 4, 

paragraph 

(1), item (i) of 

the Act for a 

person that 

has obtained 

an 

authorization 

of possession 

of hunting 

guns or air 

guns 

pursuant to 

the same 

item shall be 



6,800 yen (if 

an applicant 

intends to 

apply for 

other 

authorization

s of 

possession of 

hunting guns 

or air guns 

based on the 

same items 

of the Act in 

Tokyo at the 

same time, 

the 

examination 

fee for the 

other 

application 

for 

authorization

s based on 

the same 

item shall be 

4,300 yen) 

ロ 法第四条第一

項第一号の規定

によるクロスボ

ウの所持の許可

を現に受けてい

る者に対する同

号の規定に基づ

くクロスボウの

所持の許可の申

請に係る審査 

許可申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

authori

zation 



六千八百円(当

該申請を行う者

が東京都におい

て同時に他の同

号の規定に基づ

くクロスボウの

所持の許可の申

請を行う場合に

おける当該他の

同号の規定に基

づくクロスボウ

の所持の許可の

申請に係る審査

にあっては、四

千三百円) 

(b) Examination 

fee for 

application 

for 

authorization 

of possession 

of a crossbow 

based on the 

provisions of 

Article 4, 

paragraph 

(1), item (i) of 

the Act for a 

person that 

has obtained 

an 

authorization 

of possession 

of a crossbow 

pursuant to 

the same 



item shall be 

6,800 yen (if 

an applicant 

intends to 

apply for 

other 

authorization

s of 

possession of 

a crossbow 

based on the 

same items 

of the Act in 

Tokyo at the 

same time, 

the 

examination 

fee for the 

other 

application 

for 

authorization

s based on 

the same 

item shall be 

4,300 yen) 

ハ その他の者に

対する許可の申

請に係る審査 

一万五百円(当

該申請を行う者

が東京都におい

て同時に他の法

第四条第一項の

規定に基づく許

可の申請を行う

許可申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

authori

zation 



場合における当

該他の同項の規

定に基づく許可

の申請に係る審

査にあっては、

六千七百円) 

(c) Examination 

fee for 

applications 

for 

authorization 

by other 

persons shall 

be 10,500 yen 

(if an 

applicant 

intends to 

apply for 

other 

authorization

s based on 

the 

provisions of 

Article 4, 

paragraph 

(1) of the Act 

in Tokyo at 

the same 

time, the 

examination 

fee for the 

other 

application 

for 

authorization

s based on 



the same 

paragraph 

shall be 

6,700 yen) 

(二) 法第四条の三第一項(法第

七条の三第三項において準

用する場合を含む。)の規

定に基づく認知機能に関す

る検査 

(ii) Cognitive assessments 

based on the provisions 

of Article 4-3, paragraph 

(1) of the Act (including 

as applied mutatis 

mutandis pursuant to 

Article 7-3, paragraph 

(3) of the Act) 

認知機能検査手

数料 

Fee for 

cognitive 

assessment  

六百五十円 

650 yen 

検査の

申請の

とき。 

When 

applyin

g for 

assess

ment 

 

(三) 法第五条の三第一項の規定

に基づく猟銃及び空気銃の

取扱いに関する講習会の開

催 

(iii) Holding training 

involved in handling of 

hunting guns and air 

guns based on the 

provisions of Article 5-3, 

paragraph (1) of the Act  

猟銃等取扱講習

手数料 

Training fee for 

handling of 

hunting guns 

イ 現に法第四条

第一項第一号の

規定による許可

を受けて猟銃又

は空気銃を所持

している者及び

法第五条の二第

三項第二号又は

第三号に掲げる

者に対する講習

会 三千円 

(a) Training fee 

for a person 

that 

possesses 

hunting guns 

or air guns 

with the 

authorization 

講習申

込みの

とき。 

When 

applyin

g for a 

trainin

g 



pursuant to 

the 

provisions of 

Article 4, 

paragraph 

(1), item (i) of 

the Act, and 

a person set 

forth in 

Article 5-2, 

paragraph 

(3), (ii) or (iii) 

of the Act 

shall be 

3,000 yen 

ロ その他の者に

対する講習会 

六千九百円 

(b) Training fee 

for other 

persons shall 

be 6,900 yen 

講習申

込みの

とき。 

When 

applyin

g for a 

trainin

g 

(三)の二 法第五条の三の二第一

項の規定に基づくクロスボウ

の取扱いに関する講習会の開

催 

(iii)-2 Holding training involved 

in handling of crossbow based 

on the provisions of Article 5-

3-2, paragraph (1) of the Act  

クロスボウ取扱

講習手数料 

Training fee for 

handling of 

crossbow 

イ 現に法第四条

第一項第一号の

規定による許可

を受けてクロス

ボウを所持して

いる者に対する

講習会 三千円 

(a) Training fee 

for a person 

that 

possesses a 

crossbow 

with the 

講習申

込みの

とき。 

When 

applyin

g for a 

trainin

g 



authorization 

pursuant to 

the 

provisions of 

Article 4, 

paragraph 

(1), item (i) of 

the Act shall 

be 3,000 yen 

ロ その他の者に

対する講習会 

六千九百円 

(b) Training fee 

for other 

persons shall 

be 6,900 yen 

講習申

込みの

とき。 

When 

applyin

g for a 

trainin

g 

(四) 法第五条の四第一項の規定

に基づく猟銃の操作及び射

撃に関する技能検定の実施 

(iv) Implementation of trade 

skills tests for operation 

and shooting of hunting 

guns based on the 

provisions of Article 5-4, 

paragraph (1) of the Act  

技能検定手数料 

Fee for trade 

skills test 

二万二千円 

22,000 yen 

検定申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

trade 

skills 

test  

(五) 法第五条の五第一項の規定

に基づく猟銃の操作及び射

撃の技能に関する講習 

(v) Training involved in 

skills in operation and 

shooting of hunting 

guns based on the 

provisions of Article 5-5, 

paragraph (1) of the Act  

猟銃技能講習手

数料 

Fee for skill 

training for 

hunting guns 

一万二千七百円 

12,700 yen 

講習申

込みの

とき。 

When 

applyin

g for a 

trainin

g 

(六) 法第六条第一項の規定に基 国際競技に参加 三千九百円(当該 許可申



づく国際競技に参加するた

め入国する外国人の銃砲等

又は刀剣類の所持の許可の

申請に対する審査 

(vi) Examination of 

application for permit 

for possession of 

firearms or swords by 

foreign national that 

enters Japan to 

participate in 

international 

competition based on 

the provisions of Article 

6, paragraph (1) of the 

Act  

する外国人に対

する所持許可申

請手数料 

Application fee 

for permit for 

possession by 

foreign national 

participating in 

international 

competition  

申請を行う者が東

京都において同時

に他の法第六条第

一項の規定に基づ

く許可の申請を行

う場合における当

該他の同項の規定

に基づく許可の申

請に係る審査にあ

っては、千八百

円) 

3,900 yen (if an 

applicant 

intends to apply 

for other permits 

based on the 

provisions of 

Article 6, 

paragraph (1) of 

the Act in Tokyo 

at the same 

time, the 

examination fee 

for the other 

application for 

permits based on 

the same 

paragraph shall 

be 1,800 yen) 

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

permit 

(七) 法第七条第二項の規定に基

づく許可証の書換え 

(vii) Rewriting of permit 

based on the provisions 

of Article 7, provisions 

(2) of the Act  

銃砲等又は刀剣

類の所持許可証

書換手数料 

Fee for 

rewriting of 

permit for 

possession of 

千六百円 

1,600 yen 

書換え

申請の

とき。 

When 

applyin

g for 

rewriti



firearms or 

swords  

ng 

(八) 法第七条第二項の規定に基

づく許可証の再交付 

(viii) Re-issuance of permit 

based on the provisions 

of Article 7, paragraph 

(2) of the Act  

銃砲等又は刀剣

類の所持許可証

再交付手数料 

Re-issuance fee 

for permit for 

possession of 

firearms or 

swords  

千九百円 

1,900 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

(九) 法第七条の三第二項の規定

に基づく法第四条第一項第

一号の規定による猟銃若し

くは空気銃又はクロスボウ

の所持の許可の更新の申請

に対する審査 

(ix) Examination of 

application for renewal 

of permit for possession 

of hunting guns, air 

guns or crossbow 

pursuant to the 

provisions of Article 4, 

paragraph (1), item (i) of 

the Act based on the 

provisions of Article 7-3, 

paragraph (2) of the Act  

猟銃若しくは空

気銃又はクロス

ボウの所持許可

更新申請手数料 

Application fee 

for renewal of 

permit for 

possession of 

hunting guns, 

air guns or 

crossbow 

イ 新たな許可証

の交付を伴う法

第七条の三第一

項の規定に基づ

く猟銃又は空気

銃の所持の許可

の更新の申請に

係る審査 七千

二百円(当該申

請を行う者が東

京都において同

時に他の同項の

規定に基づく猟

銃又は空気銃の

所持の許可の更

新の申請を行う

場合における当

該他の同項の規

定に基づく猟銃

又は空気銃の所

持の許可の更新

の申請に係る審

査及び当該申請

を行う者が東京

都において同時

に法第四条第一

更新申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

renewal 



項第一号の規定

に基づく猟銃又

は空気銃の所持

の許可の申請を

行う場合におけ

る当該法第七条

の三第一項の規

定に基づく猟銃

又は空気銃の所

持の許可の更新

の申請に係る審

査にあっては、

四千八百円) 

(a) For an 

examination 

of application 

fee for 

renewal of 

permission 

for 

possession of 

hunting guns 

or air guns 

based on the 

provisions of 

Article 7-3, 

paragraph 

(1) of the Act 

followed by 

the issuance 

of the 

renewed 

permission, 

the fee shall 

be 7,200 yen 

(For an 



examination 

of application 

for renewal 

of permission 

for 

possession of 

hunting guns 

or air guns 

based on the 

provisions of 

other 

paragraph 

when a 

person 

intends to 

apply for 

renewal of 

other 

permission 

for 

possession of 

hunting guns 

or air guns 

based on 

other 

provisions of 

the same 

paragraph in 

Tokyo at the 

same time; 

and for an 

examination 

of application 

for renewal 

of permission 

for 



possession of 

hunting guns 

or air guns 

based on the 

provisions of 

Article 7-3, 

paragraph 

(1) of the 

relevant Act 

when a 

person 

intends to 

apply for 

renewal of 

other 

permission 

for 

possession of 

hunting guns 

or air guns 

based on 

Article 4, 

paragraph 

(1), item (i) of 

the Act in 

Tokyo at the 

same time, 

the fee shall 

be 4,800 yen) 

ロ 新たな許可証

の交付を伴う法

第七条の三第一

項の規定に基づ

くクロスボウの

所持の許可の更

新の申請に係る

更新申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

renewal 



審査 七千二百

円(当該申請を

行う者が東京都

において同時に

他の同項の規定

に基づくクロス

ボウの所持の許

可の更新の申請

を行う場合にお

ける当該他の同

項の規定に基づ

くクロスボウの

所持の許可の更

新の申請に係る

審査及び当該申

請を行う者が東

京都において同

時に法第四条第

一項第一号の規

定に基づくクロ

スボウの所持の

許可の申請を行

う場合における

当該法第七条の

三第一項の規定

に基づくクロス

ボウの所持の許

可の更新の申請

に係る審査にあ

っては、四千八

百円) 

(b) For an 

examination of 

application fee 

for renewal of 

permission for 



possession of a 

crossbow 

based on the 

provisions of 

Article 7-3, 

paragraph (1) 

followed by the 

issuance of the 

renewed 

permission, 

the fee shall be 

7,200 yen (For 

an 

examination of 

application for 

renewal of 

permission for 

possession of a 

crossbow 

based on the 

provisions of 

other 

paragraph 

when a person 

intends to 

apply for 

renewal of 

other 

permission for 

possession of a 

crossbow 

based on other 

provisions of 

the same 

paragraph in 

Tokyo at the 



same time; 

and for an 

examination of 

application for 

renewal of 

permission for 

possession of a 

crossbow 

based on the 

provisions of 

Article 7-3, 

paragraph (1) 

of the relevant 

Act when a 

person intends 

to apply for 

renewal of 

other 

permission for 

possession of a 

crossbow 

based on 

Article 4, 

paragraph (1), 

item (i) of the 

Act in Tokyo 

at the same 

time, the fee 

shall be 4,800 

yen) 

ハ 新たな許可証

の交付を伴わな

い法第七条の三

第一項の規定に

基づく猟銃又は

空気銃の所持の

更新申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 



許可の更新の申

請に係る審査 

六千八百円(当

該申請を行う者

が東京都におい

て同時に他の同

項の規定に基づ

く猟銃又は空気

銃の所持の許可

の更新の申請を

行う場合におけ

る当該他の同項

の規定に基づく

猟銃又は空気銃

の所持の許可の

更新の申請に係

る審査及び当該

申請を行う者が

東京都において

同時に法第四条

第一項第一号の

規定に基づく猟

銃又は空気銃の

所持の許可の申

請を行う場合に

おける当該法第

七条の三第一項

の規定に基づく

猟銃又は空気銃

の所持の許可の

更新の申請に係

る審査にあって

は、四千四百

円) 

(c) For an 

examination 

renewal 



of application 

fee for 

renewal of 

permission 

for 

possession of 

hunting guns 

or air guns 

based on the 

provisions of 

Article 7-3, 

paragraph 

(1) of the Act 

not followed 

by the 

issuance of 

the renewed 

permission, 

the fee shall 

be 6,800 yen 

(For an 

examination 

of application 

for renewal 

of permission 

for 

possession of 

hunting guns 

or air guns 

based on the 

provisions of 

other 

paragraph 

when a 

person 

intends to 



apply for 

renewal of 

other 

permission 

for 

possession of 

hunting guns 

or air guns 

based on 

other 

provisions of 

the same 

paragraph in 

Tokyo at the 

same time; 

and for an 

examination 

of application 

for renewal 

of permission 

for 

possession of 

hunting guns 

or air guns 

based on the 

provisions of 

Article 7-3, 

paragraph 

(1) of the 

relevant Act 

when a 

person 

intends to 

apply for 

renewal of 

other 



permission 

for 

possession of 

hunting guns 

or air guns 

based on 

Article 4, 

paragraph 

(1), item (i) of 

the Act in 

Tokyo at the 

same time, 

the fee shall 

be 4,400 yen) 

ニ 新たな許可証

の交付を伴わな

い法第七条の三

第一項の規定に

基づくクロスボ

ウの所持の許可

の更新の申請に

係る審査 六千

八百円(当該申

請を行う者が東

京都において同

時に他の同項の

規定に基づくク

ロスボウの所持

の許可の更新の

申請を行う場合

における当該他

の同項の規定に

基づくクロスボ

ウの所持の許可

の更新の申請に

係る審査及び当

更新申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

renewal 



該申請を行う者

が東京都におい

て同時に法第四

条第一項第一号

の規定に基づく

クロスボウの所

持の許可の申請

を行う場合にお

ける当該法第七

条の三第一項の

規定に基づくク

ロスボウの所持

の許可の更新の

申請に係る審査

にあっては、四

千四百円) 

For an 

examination of 

application fee 

for renewal of 

permission for 

possession of a 

crossbow 

based on the 

provisions of 

Article 7-3, 

paragraph (1) 

not followed by 

the issuance of 

the renewed 

permission, 

the fee shall be 

6,800 yen (For 

an 

examination of 

application for 



renewal of 

permission for 

possession of a 

crossbow 

based on the 

provisions of 

other 

paragraph 

when a person 

intends to 

apply for 

renewal of 

other 

permission for 

possession of a 

crossbow 

based on other 

provisions of 

the same 

paragraph in 

Tokyo at the 

same time; 

and for an 

examination of 

application for 

renewal of 

permission for 

possession of a 

crossbow 

based on the 

provisions of 

Article 7-3, 

paragraph (1) 

of the relevant 

Act when a 

person intends 



to apply for 

renewal of 

other 

permission for 

possession of a 

crossbow 

based on 

Article 4, 

paragraph (1), 

item (i) of the 

Act in Tokyo 

at the same 

time, the fee 

shall be 4,400 

yen) 

(十) 法第九条の五第二項の規定

に基づく射撃教習を受ける

資格の認定の申請に対する

審査 

(x) Examination of 

application for 

certification of 

qualification to receive 

practical shooting 

training based on the 

provisions of Article 9-5, 

paragraph (2) of the Act  

射撃教習資格認

定申請手数料 

Application fee 

for qualified 

certification of 

receiving 

practical 

shooting 

training  

八千九百円 

8,900 yen 

認定申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

certific

ation 

(十一) 法第九条の十第二項の規

定に基づく射撃練習を行う資

格の認定の申請に対する審査 

(xi) Examination of 

application for 

certification of 

qualification to undergo 

practical shooting 

training based on the 

射撃練習資格認

定申請手数料 

Application fee 

for qualified 

certification of 

undergoing 

practical 

shooting 

training  

八千九百円 

8,900 yen 

認定申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

certific

ation 



provisions of Article 9-

10, paragraph (2) of the 

Act  

(十二) 法第九条の十三第一項の

規定に基づく年少射撃資格の

認定の申請に対する審査 

(xii) Examination of 

application for 

certification of 

qualification of youth 

shooting based on the 

provisions of Article 9-

13, paragraph (1) of the 

Act  

年少射撃資格認

定申請手数料 

Application fee 

for qualified 

certification of 

youth shooting  

九千六百円(当該

申請を行う者が東

京都において同時

に他の法第九条の

十三第一項の規定

に基づく年少射撃

資格の認定の申請

を行う場合におけ

る当該他の同項の

規定に基づく年少

射撃資格の認定の

申請に係る審査に

あっては、五千九

百円) 

9,600 yen (if an 

applicant 

intends to apply 

for other 

certifications of 

qualification of 

youth shooting 

based on the 

provisions of 

Article 9-13, 

paragraph (1) of 

the Act in Tokyo 

at the same 

time, the 

examination fee 

for the other 

application for 

certifications of 

qualification of 

認定申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

certific

ation 



youth shooting 

based on the 

same paragraph 

shall be 5,900 

yen) 

(十三) 法第九条の十三第三項に

おいて準用する法第七条第二

項の規定に基づく年少射撃資

格認定証の書換え 

(xiii) Rewriting of qualified 

certification of youth 

shooting based on the 

provisions of Article 7, 

paragraph (2) of the Act 

as applied mutatis 

mutandis pursuant to 

Article 9-13, paragraph 

(3) of the Act  

年少射撃資格認

定証書換手数料 

Fee for 

rewriting of 

qualified 

certification of 

youth shooting  

千八百円 

1,800 yen 

書換え

申請の

とき。 

When 

applyin

g for 

rewriti

ng 

(十四) 法第九条の十三第三項に

おいて準用する法第七条第二

項の規定に基づく年少射撃資

格認定証の再交付 

(xiv) Re-issuance of qualified 

certification of youth 

shooting based on the 

provisions of Article 7, 

paragraph (2) of the Act 

as applied mutatis 

mutandis pursuant to 

Article 9-13, paragraph 

(3) of the Act 

年少射撃資格認

定証再交付手数

料 

Re-issuance fee 

for qualified 

certification of 

youth shooting 

千九百円 

1,900 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

(十五) 法第九条の十四第一項の

規定に基づく年少射撃資格の

認定のための講習会の開催 

(xv) Holding training 

involved in certification 

年少射撃資格認

定講習手数料 

Training fee for 

certification of 

qualification of 

九千八百円 

9,800 yen 

講習申

込みの

とき。 

When 

applyin



of qualification of youth 

shooting based on the 

provisions of Article 9-

14, paragraph (1) of the 

Act  

youth shooting  g for a 

trainin

g 

(十六) 法第九条の十六第一項の

規定に基づく射撃練習を行う

資格の認定の申請に対する審

査 

(xvi) Examination of 

application for 

certification of 

qualification of 

undergoing practical 

shooting training based 

on the provisions of 

Article 9-16, paragraph 

(1) of the Act  

クロスボウ射撃

資格認定申請手

数料 

Application fee 

for certification 

of qualification 

of crossbow 

shooting 

九千三百円(当該

申請を行う者が東

京都において同時

に他の法第九条の

十六第一項の規定

に基づく射撃練習

を行う資格の認定

の申請を行う場合

における当該他の

同項の規定に基づ

く射撃練習を行う

資格の認定の申請

に係る審査にあっ

ては、五千六百

円) 

9,300 yen (if an 

applicant 

intends to apply 

for other 

certifications of 

qualification of 

undergoing 

practical 

shooting training 

based on the 

provisions of 

Article 9-16, 

paragraph (1) of 

the Act in Tokyo 

at the same 

time, the 

認定申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

certific

ation 



examination fee 

for the other 

application for 

certifications of 

qualification of 

undergoing 

practical 

shooting training 

based on the 

same paragraph 

shall be 5,600 

yen) 

十 探偵業の業務の適正化に関す

る法律(平成十八年法律第六十

号。以下この項において「法」

という。)に基づく事務 

10 Administration based on the 

Act on Improvement of 

Detective Business (Act No. 60 

of 2006; hereinafter referred to 

as the “Act”) 

      

(一) 法第四条第三項の規定に基づ

く同条第一項の規定による届

出があったことを証する書面

の交付 

(i) Issuance of a document 

certifying the 

submission of the 

notification pursuant to 

the provisions of Article 

4, paragraph (1) of the 

Act based on the 

provisions of the same 

Article, paragraph (3) 

探偵業の開始届

出証明書の交付

手数料 

Issuance fee for 

certificate of 

notification of 

commencement 

of detective 

business 

三千六百円 

3,600 yen 

開始届

出のと

き。 

When 

filling a 

notifica

tion of 

comme

ncemen

t 

(二) 法第四条第三項の規定に基づ

く同条第二項の規定による届

探偵業の変更届

出証明書の交付

千六百円 

1,600 yen 

変更届

出のと



出があったことを証する書面

の交付 

(ii) Issuance of a document 

certifying the 

submission of the 

notification pursuant to 

the provisions of Article 

4, paragraph (2) of the 

Act based on the 

provisions of the same 

Article, paragraph (3) 

手数料 

Issuance fee for 

certificate of 

notification of 

change of 

detective 

business 

き。 

When 

submitt

ing a 

notifica

tion of 

change 

(三) 法第四条第三項の規定に基づ

く届出があったことを証する

書面の再交付 

(iii) Re-issuance of a 

document certifying the 

submission of the 

notification based on 

Article 4, paragraph (3) 

of the Act 

探偵業の開始届

出証明書等の再

交付手数料 

Re-issuance fee 

for certificate, 

etc. of 

notification of 

commencement 

of detective 

business 

千百円 

1,100 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

別表第二(第二条関係) 

Appended table 2 (related to Article 2) 

(平一四条例一〇二・平一七条例九六・平一七条例一二六・平一八条例八八・平

一九条例七五・平二一条例五四・平二四条例八七・平二五条例九九・平二六条例

九五・平二七条例七五(平二七条例八七)・平二七条例八七・平二八条例三・平二

八条例一一二・平三〇条例四八・令元条例六〇・令四条例六二・令五条例七

〇・一部改正) 

(Ordinance No. 102 of 2002, No. 96 of 2005, No. 126 of 2005, No. 88 of 2006, 

No. 75 of 2007, No. 54 of 2009, No. 87 of 2012, No. 99 of 2013, No. 95 of 2014, 

No. 75 of 2015 (No. 87 of 2015), No. 87 of 2015, No. 3 of 2016, No. 112 of 2016, 

No. 48 of 2018, No. 60 of 2019, No. 62 of 2022, No.70 of 2023 (Partial 

amendment)) 

一 道路交通法関係 

1 Related to the Road Traffic Act 



納入すべき者 

Person to pay 

手数料の

種別 

Categor

y of fees 

区分 

Category 

額 

Amount 

徴収時

期 

Timing 

for 

collectio

n 

一 道路交通

法(以下この

表において

「法」とい

う。)第八十

九条第一項

の規定によ

る運転免許

試験を受け

ようとする

者 

1 A person 

seeking to 

take a 

driver’s 

license test 

pursuant to 

the 

provisions 

of Article 

89, 

paragraph 

(1) of the 

Road 

Traffic Act 

(hereinafte

r referred 

to as the 

“Act” in 

運転免許

試験手数

料 

Fee for a 

driver’s 

license 

test 

大型自動車免

許、中型自動

車免許又は準

中型自動車免

許に係る試験 

Driver’s 

license test 

for large 

motor 

vehicle 

license, mid-

sized motor 

vehicle 

license or 

semi-mid-

sized motor 

vehicle 

license 

法第九十七条

の二第一項第

一号又は第二

号に該当して

同項の規定の

適用を受ける

場合 

If a person 

falls under 

Article 97-2, 

paragraph 

(1), item (i) or 

(ii) of the Act 

and the 

relevant 

provisions in 

the same 

paragraph 

are applied 

千五百五十円 

1,550 yen 

受験申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

test  

法第九十七条

の二第一項第

三号又は第五

号に該当して

同項の規定の

適用を受ける

場合 

If a person 

falls under 

Article 97-2, 

千九百円(道路

交通法施行令

(以下この表に

おいて「政

令」という。)

第三十三条の

六の二第六号

に掲げるやむ

を得ない理由

のため運転免



this table) paragraph 

(1), item (iii) 

or (v) of the 

Act and the 

relevant 

provisions in 

the same 

paragraph 

are applied 

許証(以下「免

許証」とい

う。)の更新を

受けることが

できなかった

者に対する試

験にあって

は、八百円) 

1,900 yen (for 

a person that 

could not 

renew the 

driver’s 

license 

(hereinafter 

referred to as 

“license”) 

for a 

compelling 

reason set 

forth in 

Article 33-6-

2, item (vi) of 

the 

Enforcement 

Order of the 

Road Traffic 

Act 

(hereinafter 

referred to as 

“Cabinet 

Order” in 

this table), 

the test fee 

shall be 800 

yen) 



法第九十七条

の二第一項の

規定の適用を

受けない場合 

If the 

provisions of 

Article 97-2, 

paragraph (1) 

of the Act are 

not applied 

四千百円(法第

九十七条第一

項第二号に掲

げる事項につ

いて行う試験

を公安委員会

が提供する自

動車を使用し

て受ける場合

にあっては、

六千六百円) 

4,100 yen (If 

a person 

undergoes a 

test set forth 

in Article 97, 

paragraph 

(1), item (ii) 

of the Act 

using a motor 

vehicle 

provided by 

the Public 

Safety 

Commission, 

the fee shall 

be 6,600 yen) 

普通自動車免

許に係る試験 

Driver’s 

license test 

for standard 

motor 

vehicle 

license 

法第九十七条

の二第一項第

一号又は第二

号に該当して

同項の規定の

適用を受ける

場合 

If a person 

千七百五十円 

1,750 yen 



falls under 

Article 97-2, 

paragraph 

(1), item (i) or 

(ii) of the Act 

and the 

relevant 

provisions in 

the same 

paragraph 

are applied 

法第九十七条

の二第一項第

三号又は第五

号に該当して

同項の規定の

適用を受ける

場合 

If a person 

falls under 

Article 97-2, 

paragraph 

(1), item (iii) 

or (v) of the 

Act and the 

relevant 

provisions in 

the same 

paragraph 

are applied 

千九百円(政令

第三十三条の

六の二第六号

に掲げるやむ

を得ない理由

のため免許証

の更新を受け

ることができ

なかった者に

対する試験に

あっては、八

百円) 

1,900 yen (for 

a person that 

could not 

renew the 

license for a 

compelling 

reason set 

forth in 

Article 33-6-

2, item (vi) of 

the Cabinet 

Order, the 



test fee shall 

be 800 yen) 

法第九十七条

の二第一項の

規定の適用を

受けない場合 

If the 

provisions of 

Article 97-2, 

paragraph (1) 

of the Act are 

not applied 

二千五百五十

円(法第九十七

条第一項第二

号に掲げる事

項について行

う試験を公安

委員会が提供

する自動車を

使用して受け

る場合にあっ

ては、三千三

百五十円) 

2,550 yen (If 

a person 

undergoes a 

test set forth 

in Article 97, 

paragraph 

(1), item (ii) 

of the Act 

using a motor 

vehicle 

provided by 

the Public 

Safety 

Commission, 

the fee shall 

be 3,350 yen) 

特定第一種運

転免許(大型

特殊自動車免

許、大型自動

二輪車免許、

法第九十七条

の二第一項第

二号に該当し

て同項の規定

の適用を受け

千七百五十円 

1,750 yen 



普通自動二輪

車免許又は牽
けん

引免許をい

う。以下同

じ。)又は大

型特殊自動車

第二種免許若

しくは牽
けん

引第

二種免許に係

る試験 

Driver’s 

license test 

for specified 

class I 

driver’s 

license 

(meaning 

large-sized 

special 

motor 

vehicle 

license, 

large-sized 

motorcycle 

license, 

standard 

motorcycle 

license, or 

towing 

license; the 

same applies 

hereinafter), 

large-sized 

special 

motorcycle 

る場合 

If a person 

falls under 

Article 97-2, 

paragraph 

(1), item (ii) 

of the Act and 

the relevant 

provisions in 

the same 

paragraph 

are applied 

法第九十七条

の二第一項第

三号又は第五

号に該当して

同項の規定の

適用を受ける

場合 

If a person 

falls under 

Article 97-2, 

paragraph 

(1), item (iii) 

or (v) of the 

Act and the 

relevant 

provisions in 

the same 

paragraph 

are applied 

千九百円(政令

第三十三条の

六の二第六号

に掲げるやむ

を得ない理由

のため免許証

の更新を受け

ることができ

なかった者に

対する試験に

あっては、八

百円) 

1,900 yen (for 

a person that 

could not 

renew the 

license for a 

compelling 

reason set 

forth in 

Article 33-6-

2, item (vi) of 

the Cabinet 



license or 

class II 

towing 

license  

Order, the 

test fee shall 

be 800 yen) 

法第九十七条

の二第一項の

規定の適用を

受けない場合 

If the 

provisions of 

Article 97-2, 

paragraph (1) 

of the Act are 

not applied 

二千六百円(法

第九十七条第

一項第二号に

掲げる事項に

ついて行う試

験を公安委員

会が提供する

自動車を使用

して受ける場

合にあって

は、四千五十

円) 

2,600 yen (If 

a person 

undergoes a 

test set forth 

in Article 97, 

paragraph 

(1), item (ii) 

of the Act 

using a motor 

vehicle 

provided by 

the Public 

Safety 

Commission, 

the fee shall 

be 4,050 yen) 

小型特殊自動

車免許又は原

動機付自転車

免許に係る試

法第九十七条

の二第一項の

規定の適用を

受ける場合 

千九百円(政令

第三十三条の

六の二第六号

に掲げるやむ



験 

Driver’s 

license test 

for small-

sized special 

motor 

vehicle 

license or 

motorized 

bicycle 

license 

If a person 

falls under 

Article 97-2, 

paragraph (1) 

of the Act, 

and the 

relevant 

provisions in 

the same 

paragraph 

are applied 

を得ない理由

のため免許証

の更新を受け

ることができ

なかった者に

対する試験に

あっては、八

百円) 

1,900 yen (for 

a person that 

could not 

renew the 

license for a 

compelling 

reason set 

forth in 

Article 33-6-

2, item (vi) of 

the Cabinet 

Order, the 

test fee shall 

be 800 yen) 

法第九十七条

の二第一項の

規定の適用を

受けない場合 

If the 

provisions of 

Article 97-2, 

paragraph (1) 

of the Act are 

not applied 

千五百円 

1,500 yen 

大型自動車第

二種免許、中

型自動車第二

法第九十七条

の二第一項第

二号に該当し

千七百円 

1,700 yen 



種免許又は普

通自動車第二

種免許に係る

試験 

Driver’s 

license test 

for class II 

large motor 

vehicle 

license, class 

II mid-sized 

motor 

vehicle 

license, or 

class II 

standard 

motor 

vehicle 

license 

て同項の規定

の適用を受け

る場合 

If a person 

falls under 

Article 97-2, 

paragraph 

(1), item (ii) 

of the Act and 

the relevant 

provisions in 

the same 

paragraph 

are applied 

法第九十七条

の二第一項第

三号又は第五

号に該当して

同項の規定の

適用を受ける

場合 

If a person 

falls under 

Article 97-2, 

paragraph 

(1), item (iii) 

or (v) of the 

Act and the 

relevant 

provisions in 

the same 

paragraph 

are applied 

千九百円(政令

第三十三条の

六の二第六号

に掲げるやむ

を得ない理由

のため免許証

の更新を受け

ることができ

なかった者に

対する試験に

あっては、八

百円) 

1,900 yen (for 

a person that 

could not 

renew the 

license for a 

compelling 

reason set 

forth in 

Article 33-6-



2, item (vi) of 

the Cabinet 

Order, the 

test fee shall 

be 800 yen) 

法第九十七条

の二第一項の

規定の適用を

受けない場合 

If the 

provisions of 

Article 97-2, 

paragraph (1) 

of the Act are 

not applied 

四千八百円(法

第九十七条第

一項第二号に

掲げる事項に

ついて行う試

験を公安委員

会が提供する

自動車を使用

して受ける場

合にあって

は、七千六百

五十円) 

4,800 yen (If 

a person 

undergoes a 

test set forth 

in Article 97, 

paragraph 

(1), item (ii) 

of the Act 

using a motor 

vehicle 

provided by 

the Public 

Safety 

Commission, 

the fee shall 

be 7,650 yen) 

仮運転免許に

係る試験 

法第九十七条

の二第一項第

千七百円 

1,700 yen 



Provisional 

driver’s 

license test  

二号に該当し

て同項の規定

の適用を受け

る場合 

If a person 

falls under 

Article 97-2, 

paragraph 

(1), item (ii) 

of the Act and 

the relevant 

provisions in 

the same 

paragraph 

are applied 

法第九十七条

の二第一項第

四号に該当し

て同項の規定

の適用を受け

る場合 

If a person 

falls under 

Article 97-2, 

paragraph 

(1), item (iv) 

of the Act and 

the relevant 

provisions in 

the same 

paragraph 

are applied 

千五百五十円 

1,550 yen 

法第九十七条

の二第一項の

規定の適用を

二千九百円(法

第九十七条第

一項第二号に



受けない場合 

If the 

provisions of 

Article 97-2, 

paragraph (1) 

of the Act are 

not applied 

掲げる事項に

ついて行う試

験を公安委員

会が提供する

自動車を使用

して受ける場

合にあって

は、四千三百

五十円) 

2,900 yen (If 

a person 

undergoes a 

test set forth 

in Article 97, 

paragraph 

(1), item (ii) 

of the Act 

using a motor 

vehicle 

provided by 

the Public 

Safety 

Commission, 

the fee shall 

be 4,350 yen) 

一の二 法第

八十九条第

三項の規定

による検査

を受けよう

とする者 

1-2 A person 

seeking to 

undergo an 

inspection 

検査手数

料 

Inspecti

on fee 

大型自動車仮免許、中型自動

車仮免許又は準中型自動車仮

免許を受けている者に対する

法第八十九条第三項の規定に

よる検査(以下この項において

「検査」という。) 

Inspection on a person that 

has provisional large motor 

vehicle license, provisional 

mid-sized motor vehicle 

三千九百円(公

安委員会が提

供する自動車

を使用して受

ける場合にあ

っては、六千

四百円) 

3,900 yen (If 

a person 

undergoes an 

検査の

申請の

とき。 

When 

applyin

g for 

inspecti

on 



pursuant to 

the 

provisions 

of Article 

89, 

paragraph 

(3) of the 

Act  

license or provisional semi-

mid-sized motor vehicle 

license pursuant to the 

provisions of Article 89, 

paragraph (3) of the Act 

(hereinafter referred to as 

“inspection” in this row) 

inspection 

using a motor 

vehicle 

provided by 

the Public 

Safety 

Commission, 

the fee shall 

be 6,400 yen) 

普通自動車仮免許を受けてい

る者に対する検査 

Inspection on a person that 

has provisional standard 

motor vehicle license  

三千七百五十

円(公安委員会

が提供する自

動車を使用し

て受ける場合

にあっては、

四千五百五十

円) 

3,750 yen (If 

a person 

undergoes an 

inspection 

using a motor 

vehicle 

provided by 

the Public 

Safety 

Commission, 

the fee shall 

be 4,550 yen) 

二 法第百条

の二第一項

の規定によ

る再試験を

受けようと

する者 

再試験手

数料 

Retestin

g fee 

準中型自動車免許に係る再試

験 

Retesting for semi-mid-sized 

motor vehicle license 

千九百円(準中

型自動車の運

転について必

要な技能につ

いて行う法第

百条の二第二

受験申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 



2 A person 

seeking to 

undergo 

retesting 

pursuant to 

the 

provisions 

of Article 

100-2, 

paragraph 

(1) of the 

Act  

項に規定する

試験を公安委

員会が提供す

る自動車を使

用して受ける

場合にあって

は、四千四百

円) 

1,900 yen (If 

a person 

undergoes a 

test for the 

skills 

necessary for 

driving semi-

mid-sized 

motor vehicle 

set forth in 

Article 100-2, 

paragraph (2) 

of the Act 

using a motor 

vehicle 

provided by 

the Public 

Safety 

Commission, 

the fee shall 

be 4,400 yen) 

test 

普通自動車免許に係る再試験 

Retesting for standard motor 

vehicle license 

千七百五十円

(普通自動車の

運転について

必要な技能に

ついて行う法

第百条の二第



二項に規定す

る試験を公安

委員会が提供

する自動車を

使用して受け

る場合にあっ

ては、二千五

百五十円) 

1,750 yen (If 

a person 

undergoes a 

test for the 

skills 

necessary for 

driving 

standard 

motor vehicle 

set forth in 

Article 100-2, 

paragraph (2) 

of the Act 

using a motor 

vehicle 

provided by 

the Public 

Safety 

Commission, 

the fee shall 

be 2,550 yen) 

大型自動二輪車免許又は普通

自動二輪車免許に係る再試験 

Retesting for large 

motorcycle license or 

standard motorcycle license 

千六百五十円

(大型自動二輪

車又は普通自

動二輪車の運

転について必

要な技能につ



いて行う法第

百条の二第二

項に規定する

試験を公安委

員会が提供す

る自動車を使

用して受ける

場合にあって

は、三千百円) 

1,650 yen (If 

a person 

undergoes a 

test for the 

skills 

necessary for 

driving large 

motorcycle or 

standard 

motorcycle 

set forth in 

Article 100-2, 

paragraph (2) 

of the Act 

using a motor 

vehicle 

provided by 

the Public 

Safety 

Commission, 

the fee shall 

be 3,100 yen) 

原動機付自転車免許に係る再

試験 

Retesting for motorized 

bicycle license 

千円 

1,000 yen 



三 法第九十

二条第一項

の規定によ

る免許証の

交付を受け

ようとする

者 

3 A person 

seeking a 

license 

pursuant to 

the 

provisions 

of Article 

92, 

paragraph 

(1) of the 

Act  

免許証交

付手数料 

Issuance 

fee for a 

license  

第一種運転免許又は第二種運

転免許に係る免許証 

License for class I driver’s 

license or class II driver’s 

license  

二千五十円(政

令第三十三条

の六の二第六

号に掲げるや

むを得ない理

由のため免許

証の更新を受

けることがで

きなかった者

であって、法

第九十七条の

二第一項第三

号に該当して

同項の規定の

適用を受けた

ものに対する

交付にあって

は、千七百

円)(法第九十

二条第一項後

段の規定によ

り、一の種類

の運転免許に

係る免許証に

他の種類の運

転免許に係る

事項を記載し

てその種類の

運転免許に係

る免許証の交

付に代える場

合にあって

は、二千五十

円(政令第三十

三条の六の二

第六号に掲げ

交付申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

issuanc

e 



るやむを得な

い理由のため

免許証の更新

を受けること

ができなかっ

た者であっ

て、法第九十

七条の二第一

項第三号に該

当して同項の

規定の適用を

受けたものに

対する交付に

あっては、千

七百円)に、当

該他の種類の

運転免許に係

る事項を記載

するごとに二

百円を加えた

額) 

2,050 yen (for 

a person that 

could not 

renew the 

license for a 

compelling 

reason set 

forth in 

Article 33-6-

2, item (vi) of 

the Cabinet 

Order, and a 

person falls 

under the 

provisions of 



Article 97-2, 

paragraph 

(1), item (iii) 

of the Act and 

the relevant 

provisions of 

the same 

paragraph 

are applied, 

the fee shall 

be 1,700 yen) 

(if the 

issuance of a 

license is 

replaced by 

the license 

for one type 

of licensing 

stating the 

matters 

related to 

other license 

pursuant to 

the second 

sentence of 

the 

provisions of 

Article 92, 

paragraph (1) 

of the Act, 

the fee shall 

be the total 

sum of the 

amount of 

2,050 yen (for 

a person that 



could not 

renew the 

license for a 

compelling 

reason set 

forth in 

Article 33-6-

2, item (vi) of 

the Cabinet 

Order, and a 

person falls 

under the 

provisions of 

Article 97-2, 

paragraph 

(1), item (iii) 

of the Act and 

the relevant 

provisions of 

the same 

paragraph 

are applied, 

the fee shall 

be 1,700 yen) 

and the 

amount of 

200 yen 

multiplied 

per a matter 

related to 

other license) 

  

仮運転免許に係る免許証 

License for provisional 

driver’s license 

千百五十円 

1,150 yen 



四 法第九十

四条第二項

の規定によ

る免許証の

再交付を受

けようとす

る者 

4 A person 

seeking to 

have the 

license re-

issued 

pursuant to 

the 

provisions 

of Article 

94, 

paragraph 

(2) of the 

Act  

免許証再

交付手数

料 

Re-

issuance 

fee for a 

license  

第一種運転免許又は第二種運

転免許に係る免許証 

License for class I driver’s 

license or class II driver’s 

license 

二千二百五十

円 

2,250 yen 

再交付

申請の

とき。 

When 

applyin

g for re-

issuanc

e 

仮運転免許に係る免許証 

License for provisional 

driver’s license 

千百五十円 

1,150 yen 

五 法第百一

条第一項、

法第百一条

の二第一項

又は法第百

一条の二の

二第一項の

規定による

免許証の有

効期間の更

新を受けよ

うとする者 

5 A person 

seeking to 

renew the 

免許証更

新手数料 

Fee for 

renewal 

of the 

license  

免許証の更新(法第百一条の二

の二第一項の規定により免許

証の更新の申請をする場合を

除く。) 

Renewal of the license 

(excluding the case where 

the license is renewed 

pursuant to the provisions of 

Article 101-2-2, paragraph 

(1)) 

二千五百円 

2,500 yen 

更新申

請のと

き。

When 

applyin

g for 

renewal 

免許証の更新(法第百一条の二

の二第一項の規定により免許

証の更新の申請をする場合) 

Renewal of the license (in 

the case where the license is 

二千五百五十

円 

2,550 yen 



validity 

period of 

the license 

pursuant to 

the 

provisions 

of Article 

101, 

paragraph 

(1), Article 

101-2, 

paragraph 

(1) or 

Article 101-

2-2, 

paragraph 

(1) of the 

Act  

renewed pursuant to the 

provisions of Article 101-2-2, 

paragraph (1)) 

五の二 法第

百一条の二

の二第一項

の規定によ

る免許証の

更新の申請

をしようと

する者 

5-2 A person 

seeking to 

apply for 

renewal of 

the license 

in pursuant 

to the 

provisions 

of Article 

経由手数

料 

Transfer 

fee 

  五百五十円 

550 yen 

申請の

とき。 

When 

applyin

g for 

renewal 



101-2-2, 

paragraph 

(1) of the 

Act  

五の三 法第

九十七条の

二第一項第

三号イ若し

くはロ、法

第百一条の

四第二項又

は法第百一

条の七第三

項の規定に

よる認知機

能検査を受

けようとす

る者 

5-3 A person 

seeking to 

undergo a 

cognitive 

assessment 

pursuant to 

the 

provisions 

of Article 

97-2, 

paragraph 

(1), item 

(iii), (a) or 

(b), Article 

101-4, 

paragraph 

(2) or 

認知機能

検査手数

料 

Fee for a 

cognitiv

e 

assessm

ent  

  千五十円 

1,050 yen 

検査の

申請の

とき。 

When 

applyin

g for 

inspecti

on 



Article 101-

7, 

paragraph 

(3) of the 

Act  

五の四 法第

九十七条の

二第一項第

三号イ若し

くはハ又は

法第百一条

の四第三項

の規定によ

る運転技能

検査を受け

ようとする

者 

5-4 A person 

seeking to 

undergo a 

driving 

skills test 

under 

Article 97-

2, 

paragraph 

(1), item 

(iii), (a) or 

(c), or 

Article 101-

4, 

paragraph 

(3) of the 

Act 

運転技能

検査手数

料 

Fee for a 

driving 

skills 

test 

 三千五百五十

円 

3,550 yen 

検査の

申請の

とき。 

When 

applyin

g for 

test 

六 法第九十 審査手数   千四百円(公安 審査申



一条又は法

第九十一条

の二第二項

の規定によ

り運転する

ことができ

る自動車及

び原動機付

自転車の種

類を限定さ

れた者で、

その限定の

全部又は一

部の解除を

受けるた

め、公安委

員会の審査

を受けよう

とするもの 

6 A person 

subject to 

restrictions 

on the type 

of motor 

vehicle or 

motorized 

bicycle that 

the person 

is 

permitted 

to drive 

pursuant to 

the 

provisions 

of Article 

91 or 

料 

Screenin

g fee 

委員会が提供

する自動車を

使用して受け

る場合にあっ

ては、二千八

百五十円) 

1,400 yen (if 

a person 

undergoes a 

screening 

using a motor 

vehicle 

provided by 

the Public 

Safety 

Commission, 

the fee shall 

be 2,850 yen) 

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

screeni

ng 



Article 91-

2, 

paragraph 

(2) of the 

Act, who 

seeks to 

undergo a 

screening 

by the 

Public 

Safety 

Commissio

n in order 

to have the 

restrictions 

lifted in 

whole or in 

part 

七 法第九十

九条の二第

四項の規定

による技能

検定員資格

者証の交付

を受けよう

とする者 

7 A person 

seeking a 

skills 

evaluator 

certificate 

pursuant to 

the 

provisions 

of Article 

技能検定

員資格者

証交付手

数料 

Issuance 

fee for a 

skills 

evaluato

r 

certifica

te 

  千百五十円 

1,150 yen 

交付申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

issuanc

e 



99-2, 

paragraph 

(4) of the 

Act 

八 法第九十

九条の二第

四項第一号

イの規定に

よる審査を

受けようと

する者 

8 A person 

seeking to 

undergo a 

screening 

pursuant to 

the 

provisions 

of Article 

99-2, 

paragraph 

(4), item (i), 

(a) of the 

Act 

技能検定

員審査手

数料 

Screenin

g fee for 

a skills 

evaluato

r 

大型自動車免許、中型自動車

免許又は準中型自動車免許に

係る法第九十九条の二第四項

第一号イの規定による審査(以

下「技能検定員審査」とい

う。) 

Screening pursuant to the 

provisions of Article 99-2, 

paragraph (4), item (i), (a) of 

the Act related to large 

motor vehicle license, mid-

sized motor vehicle license or 

semi-mid-sized motor vehicle 

license (hereinafter referred 

to as “screening for a skills 

evaluator”) 

二万三千四百

円 

23,400 yen 

審査申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

screeni

ng 

普通自動車免許に係る技能検

定員審査 

Screening for a skills 

evaluator related to 

standard motor vehicle  

一万九千五百

円 

19,500 yen 

特定第一種運転免許に係る技

能検定員審査 

Screening for a skills 

evaluator related to specified 

class I driver’s license 

一万四千七百

円 

14,700 yen 

大型自動車第二種免許、中型

自動車第二種免許又は普通自

動車第二種免許に係る技能検

定員審査で、これらの免許に

対応する第一種運転免許に係

二万一千五百

円 

21,500 yen 



る技能検定員資格者証の交付

を受けている者に対するもの

(以下「大型自動車第二種免許

等に係る技能検定員審査」と

いう。) 

Screening for a skills 

evaluator related to class II 

large motor vehicle license, 

class II mid-sized motor 

vehicle license, or class II 

standard motor vehicle 

license and for a person that 

has received a certificate of 

qualified skills evaluator 

related to class I driver’s 

license corresponding to 

those licenses (hereinafter 

referred to as “Screening 

for a skills evaluator related 

to class II large motor 

vehicle license, etc.”) 

九 法第九十

九条の三第

四項の規定

による教習

指導員資格

者証の交付

を受けよう

とする者 

9 A person 

seeking an 

instructor 

certificate 

pursuant to 

the 

教習指導

員資格者

証交付手

数料 

Issuance 

fee for 

an 

instruct

or 

certifica

te 

  千百五十円 

1,150 yen 

交付申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

issuanc

e 



provisions 

of Article 

99-3, 

paragraph 

(4) of the 

Act 

十 法第九十

九条の三第

四項第一号

イの規定に

よる審査を

受けようと

する者 

10 A person 

seeking to 

undergo a 

screening 

pursuant to 

the 

provisions 

of Article 

99-3, 

paragraph 

(4), item (i), 

(a) of the 

Act 

教習指導

員審査手

数料 

Screenin

g fee for 

an 

instruct

or  

大型自動車免許、中型自動車

免許又は準中型自動車免許に

係る法第九十九条の三第四項

第一号イの規定による審査(以

下「教習指導員審査」とい

う。) 

Screening pursuant to the 

provisions of Article 99-3, 

paragraph (4), item (i), (a) of 

the Act related to large 

motor vehicle license, mid-

sized motor vehicle license or 

semi-mid-sized motor vehicle 

license (hereinafter referred 

to as “instructor 

screening”) 

一万四千五百

五十円 

14,550 yen 

審査申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

screeni

ng 

普通自動車免許に係る教習指

導員審査 

Instructor screening related 

to standard motor vehicle 

一万一千八百

五十円 

11,850 yen 

特定第一種運転免許に係る教

習指導員審査 

Instructor screening related 

to specified class I driver’s 

license 

九千六百五十

円 

9,650 yen 

大型自動車第二種免許、中型

自動車第二種免許又は普通自

動車第二種免許に係る教習指

導員審査で、これらの免許に

一万二千四百

五十円 

12,450 yen 



対応する第一種運転免許に係

る教習指導員資格者証の交付

を受けている者に対するもの

(以下「大型自動車第二種免許

等に係る教習指導員審査」と

いう。) 

Instructor screening related 

to class II large motor 

vehicle license, class II mid-

sized motor vehicle license, 

or class II standard motor 

vehicle license and for a 

person that has received a 

certificate of qualified 

instructor related to class I 

driver’s license 

corresponding to those 

licenses (hereinafter referred 

to as “Instructor screening 

related to class II large 

motor vehicle license, etc.”) 

十一 法第百

七条の七第

一項の規定

による国外

運転免許証

の交付を受

けようとす

る者 

11 A person 

seeking a 

Foreign 

Driving 

Permit 

pursuant to 

国外運転

免許証交

付手数料 

Issuance 

fee for a 

Foreign 

Driving 

Permit 

  二千三百五十

円 

2,350 yen 

交付申

請のと

き。 

When 

applyin

g for 

issuanc

e 



the 

provisions 

of Article 

107-7, 

paragraph 

(1) of the 

Act 

十二 法第百

八条の二第

一項各号に

掲げる講習

を受けよう

とする者 

12 A person 

seeking to 

undergo a 

training set 

forth in the 

each items 

of Article 

108-2, 

paragraph 

(1) of the 

Act 

講習手数

料 

Training 

fee 

法第百八条の二第一項第一号

に掲げる講習 

Training set forth in Article 

108-2, paragraph (1), item (i) 

of the Act 

講習一時間に

ついて七百五

十円 

750 yen per 

hour of a 

training 

受講の

申請、

申出又

は申込

みのと

き。た

だし、

法第百

八条の

二第一

項第十

三号に

掲げる

講習

で、道

路交通

法施行

規則(昭

和三十

五年総

理府令

第六十

号)第三

十八条

第十三

項第二

号の表

第一号

法第百八条の二第一項第二号

に掲げる講習 

Training set forth in Article 

108-2, paragraph (1), item 

(ii) of the Act 

講習一時間に

ついて二千三

百五十円 

2,350 yen per 

hour of a 

training 

法第百八条の二第一項第三号

に掲げる講習 

Training set forth in Article 

108-2, paragraph (1), item 

(iii) of the Act 

講習一時間に

ついて千九百

五十円 

1,950 yen per 

hour of a 

training 

法第百八条の

二第一項第四

号に掲げる講

習 

Training set 

forth in 

Article 108-

2, paragraph 

(1), item (iv) 

of the Act 

大型自動車免

許、中型自動

車免許又は準

中型自動車免

許に係る講習

(準中型自動車

免許に係る講

習にあって

は、普通自動

車免許を受け

講習一時間に

ついて四千四

百五十円 

4,450 yen per 

hour of a 

training 



ている者に対

するものに限

る。) 

Training 

related to 

large motor 

vehicle 

license, mid-

sized motor 

vehicle 

license or 

semi-mid-

sized motor 

vehicle 

license (for a 

training 

related to 

semi-mid-

sized motor 

vehicle 

license, 

limited to a 

person that 

has standard 

motor vehicle 

license) 

に規定

する活

動(以下

「活

動」と

いう。)

を選択

した者

につい

ては、

当該活

動以外

の講習

の受講

申込み

のと

き。 

When 

applyin

g for, 

offered, 

or 

request

ing for 

trainin

g; 

provide

d, 

howeve

r, in the 

case 

where 

the 

trainin

g is set 

準中型自動車

免許に係る講

習(普通自動車

免許を受けて

いる者に対す

るものを除

く。) 

Training 

related to 

講習一時間に

ついて三千五

百円 

3,500 yen per 

hour of a 

training 



semi-mid-

sized motor 

vehicle 

license 

(excluding a 

person that 

has standard 

motor vehicle 

license) 

forth in 

the 

provisio

ns of 

Article 

108-2, 

paragra

ph (1) 

item 

(xiii) of 

the Act 

and a 

person 

has 

chosen 

activiti

es 

prescri

bed in 

row 1 of 

the 

append

ed table 

of 

Article 

38, 

paragra

ph (13), 

item (ii) 

of the 

Ordina

nce for 

Enforce

ment of 

the 

普通自動車免

許に係る講習 

Training 

related to 

standard 

motor vehicle 

license 

講習一時間に

ついて二千八

百円 

2,800 yen per 

hour of a 

training 

法第百八条の

二第一項第五

号に掲げる講

習 

Training set 

forth in 

Article 108-

2, paragraph 

(1), item (v) 

of the Act 

大型自動二輪

車免許に係る

講習 

Training 

related to 

large 

motorcycle 

license 

講習一時間に

ついて四千百

五十円 

4,150 yen per 

hour of a 

training 

普通自動二輪

車免許に係る

講習 

Training 

related to 

standard 

motorcycle 

license 

講習一時間に

ついて四千円 

4,000 yen per 

hour of a 

training 

法第百八条の二第一項第六号

に掲げる講習 

Training set forth in Article 

講習一時間に

ついて千五百

円 



108-2, paragraph (1), item 

(vi) of the Act 

1,500 yen per 

hour of a 

training 

Road 

Traffic 

Act 

(Ordina

nce of 

the 

Prime 

Ministe

r’s 

Office 

No. 60 

of 

1960), 

when 

applyin

g for a 

trainin

g other 

than 

the 

activiti

es  

法第百八条の二第一項第七号

に掲げる講習 

Training set forth in Article 

108-2, paragraph (1), item 

(vii) of the Act 

講習一時間に

ついて三千百

円 

3,100 yen per 

hour of a 

training 

法第百八条の二第一項第八号

に掲げる講習 

Training set forth in Article 

108-2, paragraph (1), item 

(viii) of the Act 

講習一時間に

ついて千四百

円 

1,400 yen per 

hour of a 

training 

法第百八条の二第一項第九号

に掲げる講習 

Training set forth in Article 

108-2, paragraph (1), item 

(ix) of the Act 

講習一時間に

ついて七百五

十円 

750 yen per 

hour of a 

training 

法第百八条の

二第一項第十

号に掲げる講

習 

Training set 

forth in 

Article 108-

2, paragraph 

(1), item (x) 

of the Act 

準中型自動車

免許に係る講

習 

Training 

related to 

semi-mid-

sized motor 

vehicle 

license 

講習一時間に

ついて二千百

五十円 

2,150 yen per 

hour of a 

training 

普通自動車免

許に係る講習 

Training 

related to 

standard 

講習一時間に

ついて二千五

十円 

2,050 yen per 

hour of a 



motor vehicle 

license 

training 

大型自動二輪

車免許に係る

講習 

Training 

related to 

large 

motorcycle 

license 

講習一時間に

ついて二千七

百円 

2,700 yen per 

hour of a 

training 

普通自動二輪

車免許に係る

講習 

Training 

related to 

standard 

motorcycle 

license 

講習一時間に

ついて二千五

百五十円 

2,550 yen per 

hour of a 

training 

原動機付自転

車免許に係る

講習 

Training 

related to 

motorized 

bicycle 

license 

講習一時間に

ついて二千四

百五十円 

2,450 yen per 

hour of a 

training 

法第百八条の

二第一項第十

一号に掲げる

講習 

Training set 

forth in 

Article 108-

2, paragraph 

(1), item (xi) 

法第九十二条

の二第一項の

表備考一2に

規定する優良

運転者に対す

る講習 

Training for 

A driver with 

an exemplary 

五百円 

500 yen 



of the Act record 

prescribed in 

remarks (1), 

(ii) of the 

Table of 

Article 92-2, 

paragraph (1) 

of the Act 

法第九十二条

の二第一項の

表備考一3に

規定する一般

運転者に対す

る講習 

Training for a 

general 

driver 

prescribed in 

remarks (1), 

(iii) of the 

Table of 

Article 92-2, 

paragraph (1) 

of the Act 

八百円 

800 yen 

法第九十二条

の二第一項の

表備考一4に

規定する違反

運転者等に対

する講習 

Training for a 

driver with a 

violation 

prescribed in 

remarks (1), 

千三百五十円

(国家公安委員

会規則で定め

る政令第三十

三条の七第二

項の基準に該

当しない者に

対する講習に

あっては、八

百円) 

1,350 yen (for 



(iv) of the 

Table of 

Article 92-2, 

paragraph (1) 

of the Act 

a training for 

a person that 

does not fall 

under the 

standard of 

Article 33-7, 

paragraph (2) 

of the 

Cabinet 

Order 

prescribed in 

Rules of the 

National 

Public Safety 

Commission, 

the fee shall 

be 800 yen) 

法第百八条の

二第一項第十

二号に掲げる

講習 

Training set 

forth in 

Article 108-

2, paragraph 

(1), item (xii) 

of the Act 

普通自動車対

応免許を受け

ている者(法第

九十七条の二

第一項第三号

イ及びハに掲

げる者並びに

法第百一条の

四第三項の規

定の適用を受

ける者を除

く。)に対する

講習 

Training for a 

person that 

has standard 

motor vehicle 

license 

六千四百五十

円 

6,450 yen 



(excluding 

the case 

when a 

person is set 

forth in 

Article 97-2, 

paragraph 

(1), item (iii), 

(a) or (c) or 

Article 101-4, 

paragraph (3) 

is applied to 

the person) 

普通自動車対

応免許を受け

ている者(法第

九十七条の二

第一項第三号

イ若しくはハ

に掲げる者又

は法第百一条

の四第三項の

規定の適用を

受ける者に限

る。)又は第一

種運転免許若

しくは第二種

運転免許であ

って普通自動

車対応免許以

外のもののみ

を受けている

者に対する講

習 

Training for a 

二千九百円 

2,900 yen 



person that 

has standard 

motor vehicle 

license 

(limited to 

the cases 

when a 

person is set 

forth in 

Article 97-2, 

paragraph 

(1), item (iii), 

(a) or (c) or 

Article 101-4, 

paragraph (3) 

is applied to 

the person) or 

a person that 

has class I 

driver’s 

license or 

class II 

driver’s 

license 

excluding 

standard 

motor vehicle 

license 

法第百八条の二第一項第十三

号に掲げる講習 

Training set forth in Article 

108-2, paragraph (1), item 

(xiii) of the Act 

一万二千五百

円(当該講習が

道路交通法施

行規則第三十

八条第十三項

第二号の表第

一号に掲げる



講習方法に係

るものである

場合にあって

は、九千五十

円) 

12,500 yen 

(for the cases 

when the 

measures of 

the training 

is set forth in 

the Table (1) 

of Article 38, 

paragraph 

(13), item (ii) 

of Rules of 

the 

Ordinance for 

Enforcement 

of the Road 

Traffic Act, 

the fee shall 

be 9,050 yen) 

法第百八条の二第一項第十四

号に掲げる講習 

Training set forth in Article 

108-2, paragraph (1), item 

(xiv) of the Act 

講習一時間に

ついて二千二

百五十円 

2,250 yen per 

hour of a 

training 

法第百八条の二第一項第十五

号に掲げる講習 

Training set forth in Article 

108-2, paragraph (1), item 

(xv) of the Act 

講習一時間に

ついて二千円 

2,000 yen per 

hour of a 

training 

十三 法第百 通知手数   九百円 受講申



八条の二第

一項第十

号、第十三

号又は第十

四号に掲げ

る講習を受

けようとす

る者 

13 A person 

seeking to 

undergo a 

training set 

forth in 

Article 108-

2, 

paragraph 

(1), item 

(x), (xiii) or 

(xiv) of the 

Act 

料 

Notice 

fee 

900 yen 込みの

とき。

ただ

し、法

第百八

条の二

第一項

第十三

号に掲

げる講

習で、

活動を

選択し

た者に

ついて

は、当

該活動

以外の

講習の

受講申

込みの

とき。 

When 

applyin

g for a 

trainin

g; 

provide

d, 

howeve

r, in the 

case 

where 

the 

trainin

g is set 



forth in 

the 

provisio

ns of 

Article 

108-2, 

paragra

ph (1), 

item 

(xiii) of 

the Act 

and a 

person 

has 

chosen 

activiti

es, 

when 

applyin

g for a 

trainin

g other 

than 

the 

activiti

es 

備考 

Remarks  

一 一の種類の運転免許に係る免許証に他の種類の運転免許に係る事項を記載した免

許証の再交付は、一の免許証の再交付とする。 

1. Re-issuance of the license for one type of licensing stating the matters of other 

types of driver’s license shall be the re-issuance of the license for one type of 

licensing. 

二 技能検定員審査を受けようとする者が次の表の上欄に掲げる審査細目についての

審査を免除される者である場合にあっては、八の項の規定にかかわらず、技能検定

員審査手数料の額は、同項に定める額から同表の中欄に掲げる区分に応じて、それ



ぞれ同表の下欄に定める額を減じた額とする。 

2. In the cases where a person seeking to have a screening for a skills evaluator 

is exempt from the screening set forth in the details of screening in the left-

hand column of the following table, notwithstanding the provisions of row 8, 

the amount of screening fee for a skills evaluator shall be the amount obtained 

by subtracting the amount prescribed in the right-hand column of the same 

table from the screening fee set forth in the same row according to the 

category in the middle column of the same table . 

審査細目 

Details of Screening 

区分 

Category 

技能検定員審査手

数料の額から減ず

る額 

Amount 

deducted from 

screening fee for 

a skills evaluator  

一 技能検定員として

必要な自動車の運転

技能 

1. Driving skills 

necessary for a 

skills evaluator 

大型自動車免許、中型自動車免許又は

準中型自動車免許に係る技能検定員審

査 

Screening for a skills evaluator 

related to large motor vehicle license, 

mid-sized motor vehicle license or 

semi-mid-sized motor vehicle license 

四千円 

4,000 yen 

普通自動車免許に係る技能検定員審査 

Screening for a skills evaluator 

related to standard motor vehicle 

license 

三千五百五十円 

3,550 yen 

特定第一種運転免許に係る技能検定員

審査 

Screening for a skills evaluator 

related to specified class I driver’s 

license 

千二百五十円 

1,250 yen 

大型自動車第二種免許等に係る技能検

定員審査 

Screening for a skills evaluator 

related to class II large motor vehicle 

四千二百五十円 

4,250 yen 



license 

二 自動車の運転技能

に関する観察及び採

点の技能 

2. Skills for 

monitoring or 

evaluation 

regarding driving 

skills  

大型自動車免許、中型自動車免許又は

準中型自動車免許に係る技能検定員審

査 

Screening for a skills evaluator 

related to large motor vehicle license, 

mid-sized motor vehicle license or 

semi-mid-sized motor vehicle license 

六千七百円 

6,700 yen 

普通自動車免許に係る技能検定員審査 

Screening for a skills evaluator 

related to standard motor vehicle 

license 

六千百円 

6,100 yen 

特定第一種運転免許に係る技能検定員

審査 

Screening for a skills evaluator 

related to specified class I driver’s 

license 

二千百円 

2,100 yen 

大型自動車第二種免許等に係る技能検

定員審査 

Screening for a skills evaluator 

related to class II large motor vehicle 

license 

七千四百円 

7,400 yen 

三 法第百八条の二十

八第四項に規定する

教則の内容となって

いる事項 

3. Matters stated in 

the rules of the 

road prescribed in 

Article 108-28, 

paragraph (4) of 

the Act 

大型自動車免許、中型自動車免許又は

準中型自動車免許に係る技能検定員審

査 

Screening for a skills evaluator 

related to large motor vehicle license, 

mid-sized motor vehicle license or 

semi-mid-sized motor vehicle license 

二千五百円 

2,500 yen 

普通自動車免許に係る技能検定員審査 

Screening for a skills evaluator 

related to standard motor vehicle 

license 

二千円 

2,000 yen 

特定第一種運転免許に係る技能検定員

審査 

二千円 

2,000 yen 



Screening for a skills evaluator 

related to specified class I driver’s 

license 

四 自動車教習所に関

する法令についての

知識 

4. Knowledge 

involved in laws 

and regulations 

concerning the 

driving schools 

大型自動車免許、中型自動車免許又は

準中型自動車免許に係る技能検定員審

査 

Screening for a skills evaluator 

related to large motor vehicle license, 

mid-sized motor vehicle license or 

semi-mid-sized motor vehicle license 

二千五百円 

2,500 yen 

普通自動車免許に係る技能検定員審査 

Screening for a skills evaluator 

related to standard motor vehicle 

license 

二千円 

2,000 yen 

特定第一種運転免許に係る技能検定員

審査 

Screening for a skills evaluator 

related to specified class I driver’s 

license 

二千円 

2,000 yen 

五 技能検定の実施に

関する知識 

5. Knowledge 

involved in 

implementation of 

skills test 

大型自動車免許、中型自動車免許又は

準中型自動車免許に係る技能検定員審

査 

Screening for a skills evaluator 

related to large motor vehicle license, 

mid-sized motor vehicle license or 

semi-mid-sized motor vehicle license 

二千三百五十円 

2,350 yen 

普通自動車免許に係る技能検定員審査 

Screening for a skills evaluator 

related to standard motor vehicle 

license 

千九百円 

1,900 yen 

特定第一種運転免許に係る技能検定員

審査 

Screening for a skills evaluator 

related to specified class I driver’s 

license 

二千六百五十円 

2,650 yen 



六 自動車の運転技能

の評価方法に関する

知識 

6. Knowledge 

involved in 

evaluation of 

driving skills 

大型自動車免許、中型自動車免許又は

準中型自動車免許に係る技能検定員審

査 

Screening for a skills evaluator 

related to large motor vehicle license, 

mid-sized motor vehicle license or 

semi-mid-sized motor vehicle license 

千八百円 

1,800 yen 

普通自動車免許に係る技能検定員審査 

Screening for a skills evaluator 

related to standard motor vehicle 

license 

二千五十円 

2,050 yen 

特定第一種運転免許に係る技能検定員

審査 

Screening for a skills evaluator 

related to specified class I driver’s 

license 

二千五百五十円 

2,550 yen 

大型自動車第二種免許等に係る技能検

定員審査 

Screening for a skills evaluator 

related to class II large motor vehicle 

license, etc. 

三千七百円 

3,700 yen 

七 道路運送法(昭和二

十六年法律第百八十

三号)第二条第三項に

規定する旅客自動車

運送事業及び自動車

運転代行業の業務の

適正化に関する法律

第二条第一項に規定

する自動車運転代行

業に関する法令につ

いての知識 

7. Knowledge 

involved in laws 

and regulations 

大型自動車第二種免許等に係る技能検

定員審査 

Screening for a skills evaluator 

related to class II large motor vehicle 

license, etc. 

二千五百五十円 

2,550 yen 



concerning the 

passenger motor 

carrier services 

prescribed in 

Article 2, 

paragraph (3) of 

the Road 

Transportation 

Act (Act No. 183 of 

1951) and the 

substitute driving 

service prescribed 

in Article 2, 

paragraph (1) of 

the Act on 

Regulation of 

Substitute Driving 

Service 

備考 

Remarks  

イ 技能検定員審査を受けようとする者がこの表の一の項及び二の項に掲げる審

査細目についての審査のいずれをも免除される者である場合にあっては、同表

の一の項及び二の項の下欄に定めるところによるほか、技能検定員審査手数料

の額から更に大型自動車免許、中型自動車免許又は準中型自動車免許に係る技

能検定員審査については二千三百五十円を、普通自動車免許に係る技能検定員

審査については九百円を、特定第一種運転免許に係る技能検定員審査について

は千百円を、大型自動車第二種免許等に係る技能検定員審査については二千九

百円を減ずるものとする。 

(a) In the cases where a person seeking to have a screening for a skills 

evaluator is exempt from the details of screening set forth in the row 1 or 

2 of this table, in addition to the provisions under the right-hand column 

in the row 1 or 2 in the same table, the amount of 2,350 yen shall be 

deducted concerning the screening for a skills evaluator related to large 

motor vehicle license, mid-sized motor vehicle license or semi-mid-sized 

motor vehicle license; the amount of 900 yen shall be deducted related to 

standard motor vehicle license; the amount of 1,100 yen shall be deducted 



related to specified class I driver’s license; and the amount of 2,900 yen 

shall be deducted related to class II large motor vehicle license from the 

screening fee for a skills evaluator.  

ロ 技能検定員審査を受けようとする者がこの表の三の項及び四の項に掲げる審

査細目についての審査のいずれをも免除される者である場合にあっては、同表

の三の項及び四の項の下欄に定めるところによるほか、技能検定員審査手数料

の額から更に大型自動車免許、中型自動車免許又は準中型自動車免許に係る技

能検定員審査については五百円を、普通自動車免許に係る技能検定員審査につ

いては三百円を、特定第一種運転免許に係る技能検定員審査については三百円

を減ずるものとする。 

(b) In the cases where a person seeking to have a screening for a skills 

evaluator is exempt from the details of screening set forth in the row 3 or 

4 of this table, in addition to the provisions under the right-hand column 

in the row 3 or 4 in the same table,the amount of 500 yen shall be 

deducted concerning the screening for a skills evaluator related to large 

motor vehicle license, mid-sized motor vehicle license or semi-mid-sized 

motor vehicle license; the amount of 300 yen shall be deducted related to 

standard motor vehicle license; the amount of 300 yen shall be deducted 

related to specified class I driver’s license from the screening fee for a 

skills evaluator. 

三 教習指導員審査を受けようとする者が次の表の上欄に掲げる審査細目についての

審査を免除される者である場合にあっては、十の項の規定にかかわらず、教習指導

員審査手数料の額は、同項に定める額から同表の中欄に掲げる区分に応じて、それ

ぞれ同表の下欄に定める額を減じた額とする。 

3. In the cases where a person seeking to have a screening for an instructor is 

exempt from the details of screening set forth in the left-hand column of the 

following table, notwithstanding the provisions of row 10, the amount of 

screening fee for an instructor shall be the amount obtained by subtracting 

the amount prescribed in the right-hand column of the same table shall be 

deducted from the screening fee set forth in the same row according to the 

category in the middle column of the same table. 

  

審査細目 

Details of Screening  

区分 

Category  

教習指導員審査手

数料の額から減ず

る額 



Amount 

deducted from 

screening fee for 

an instructor 

一 教習指導員として

必要な自動車の運転

技能 

1. Driving skills 

required for an 

instructor 

大型自動車免許、中型自動車免許又は

準中型自動車免許に係る教習指導員審

査 

Screening for an instructor related to 

large motor vehicle license, mid-sized 

motor vehicle license or semi-mid-

sized motor vehicle license 

四千円 

4,000 yen 

普通自動車免許に係る教習指導員審査 

Screening for an instructor related to 

standard motor vehicle license 

三千五百五十円 

3,550 yen 

特定第一種運転免許に係る教習指導員

審査 

Screening for an instructor related to 

specified class I driver’s license 

千二百五十円 

1,250 yen 

大型自動車第二種免許等に係る教習指

導員審査 

Screening for an instructor related to 

class II large motor vehicle license, 

etc. 

四千二百五十円 

4,250 yen 

二 技能教習に必要な

教習の技能 

2. Skills required for 

practical driving 

skills training 

大型自動車免許、中型自動車免許又は

準中型自動車免許に係る教習指導員審

査 

Screening for an instructor related to 

large motor vehicle license, mid-sized 

motor vehicle license or semi-mid-

sized motor vehicle license 

千四百円 

1,400 yen 

普通自動車免許に係る教習指導員審査 

Screening for an instructor related to 

standard motor vehicle license 

千三百円 

1,300 yen 

特定第一種運転免許に係る教習指導員

審査 

千三百五十円 

1,350 yen 



Screening for an instructor related to 

specified class I driver’s license 

大型自動車第二種免許等に係る教習指

導員審査 

Screening for an instructor related to 

class II large motor vehicle license, 

etc. 

二千五十円 

2,050 yen 

三 学科教習に必要な

教習の技能 

3. Skills required for 

classroom course 

大型自動車免許、中型自動車免許又は

準中型自動車免許に係る教習指導員審

査 

Screening for an instructor related to 

large motor vehicle license, mid-sized 

motor vehicle license or semi-mid-

sized motor vehicle license 

千三百円 

1,300 yen 

普通自動車免許に係る教習指導員審査 

Screening for an instructor related to 

standard motor vehicle license 

千二百五十円 

1,250 yen 

特定第一種運転免許に係る教習指導員

審査 

Screening for an instructor related to 

specified class I driver’s license 

千二百五十円 

1,250 yen 

四 法第百八条の二十

八第四項に規定する

教則の内容となって

いる事項その他自動

車の運転に関する知

識 

4. Knowledge on the 

items prescribed in 

the rules of the road 

under Article 108-

28, paragraph (4) of 

the Act or on 

driving other motor 

vehicles 

大型自動車免許、中型自動車免許又は

準中型自動車免許に係る教習指導員審

査 

Screening for an instructor related to 

large motor vehicle license, mid-sized 

motor vehicle license or semi-mid-

sized motor vehicle license 

千六百円 

1,600 yen 

普通自動車免許に係る教習指導員審査 

Screening for an instructor related to 

standard motor vehicle license 

千三百五十円 

1,350 yen 

特定第一種運転免許に係る教習指導員

審査 

Screening for an instructor related to 

specified class I driver’s license 

千三百円 

1,300 yen 



五 自動車教習所に関

する法令についての

知識 

5. Knowledge on the 

laws and 

regulations related 

to driving schools 

大型自動車免許、中型自動車免許又は

準中型自動車免許に係る教習指導員審

査 

Screening for an instructor related to 

large motor vehicle license, mid-sized 

motor vehicle license or semi-mid-

sized motor vehicle license 

千六百円 

1,600 yen 

普通自動車免許に係る教習指導員審査 

Screening for an instructor related to 

standard motor vehicle license 

千三百五十円 

1,350 yen 

特定第一種運転免許に係る教習指導員

審査 

Screening for an instructor related to 

specified class I driver’s license 

千三百円 

1,300 yen 

六 教習指導員として

必要な教育について

の知識 

6. Knowledge in 

education required 

for an instructor 

大型自動車免許、中型自動車免許又は

準中型自動車免許に係る教習指導員審

査 

Screening for an instructor related to 

large motor vehicle license, mid-sized 

motor vehicle license or semi-mid-

sized motor vehicle license 

千五百円 

1,500 yen 

普通自動車免許に係る教習指導員審査 

Screening for an instructor related to 

standard motor vehicle license 

千三百円 

1,300 yen 

特定第一種運転免許に係る教習指導員

審査 

Screening for an instructor related to 

specified class I driver’s license 

千二百五十円 

1,250 yen 

七 道路運送法第二条

第三項に規定する旅

客自動車運送事業及

び自動車運転代行業

の業務の適正化に関

する法律第二条第一

項に規定する自動車

大型自動車第二種免許等に係る教習指

導員審査 

Screening for an instructor related to 

class II large motor vehicle license, 

etc. 

二千五百五十円 

2,550 yen 



運転代行業に関する

法令についての知識 

7. Knowledge on the 

laws and 

regulations 

concerning the 

passenger motor 

carriers services 

prescribed in 

Article 2, paragraph 

(3) of the Road 

Transportation Act 

or substitute 

driving service 

prescribed in 

Article 2, paragraph 

(1) of the Act on 

Regulation of 

Professional 

Designated Driving 

Services 

備考 

Remarks  

イ 教習指導員審査を受けようとする者がこの表の一の項及び二の項に掲げる審

査細目についての審査のいずれをも免除される者である場合にあっては、同表

の一の項及び二の項の下欄に定めるところによるほか、教習指導員審査手数料

の額から更に大型自動車免許、中型自動車免許又は準中型自動車免許に係る教

習指導員審査については二千四百円を、普通自動車免許に係る教習指導員審査

については九百円を、特定第一種運転免許に係る教習指導員審査については千

百円を、大型自動車第二種免許等に係る教習指導員審査については二千八百五

十円を減ずるものとする。 

(a) In the cases where a person seeking to have a screening for an instructor 

is exempt from the details of screening set forth in row 1 or 2 in this table, 

in addition to the provisions under the right-hand column in the row 1 or 

2 in the same table, the amount of 2,400 yen shall be deducted concerning 

the screening for an instructor related to large motor vehicle license, mid-



sized motor vehicle license or semi-mid-sized motor vehicle license; the 

amount of 900 yen shall be deducted related to standard motor vehicle 

license; the amount of 1,100 yen shall be deducted related to specified 

class I driver’s license; and the amount of 2,850 yen shall be deducted 

related to class II large motor vehicle license from the screening fee for an 

instructor. 

ロ 教習指導員審査を受けようとする者がこの表の四の項及び五の項に掲げる審

査細目についての審査のいずれをも免除される者である場合にあっては、同表

の四の項及び五の項の下欄に定めるところによるほか、教習指導員審査手数料

の額から更に大型自動車免許、中型自動車免許又は準中型自動車免許に係る教

習指導員審査については百五十円を、普通自動車免許に係る教習指導員審査に

ついては百五十円を、特定第一種運転免許に係る教習指導員審査については百

五十円を減ずるものとする。 

(b) In the cases where a person seeking to have a screening for an instructor 

is exempt from the details of screening set forth in row 4 or 5 in this table, 

in addition to the provisions under the right-hand column in the row 4 or 

5 in the same table, the amount of 150 yen shall be deducted concerning 

the screening for an instructor related to large motor vehicle license, mid-

sized motor vehicle license or semi-mid-sized motor vehicle license; the 

amount of 150 yen shall be deducted related to standard motor vehicle 

license; the amount of 150 yen shall be deducted related to specified class 

I driver’s license from the screening fee for an instructor. 

 

二 警備業法関係 

2 Related to the Security Services Act 

納入すべき者 

Person to pay 

額 

Amou

nt  

徴収時期 

Timing for 

collection  

一 警備業務の種別(警備業法(以下この表において「法」とい

う。)第十八条に規定する種別をいう。以下この表において

同じ。)のうち、法第二条第一項第一号に掲げる警備業務に

係るものに係る検定(法第二十三条第一項に規定する検定を

いう。以下この表において同じ。)を受けようとする者 

1. Among the categories of security services (categories 

prescribed in Article 18 of the Security Services Act 

一万

六千

円 

16,00

0 yen 

検定申請の

とき。 

When 

applying 

for official 

verification 



(hereinafter referred to as the “Act”); hereinafter the 

same applies in this table), a person seeking to undergo a 

verification test related to security services set forth in 

Article 2, paragraph (1), item (i) of the Act (meaning the 

verification test prescribed in Article 23, paragraph (1) of 

the Act; hereinafter the same applies in this table) 

二 警備業務の種別のうち、法第二条第一項第二号に掲げる警

備業務に係るものに係る検定(警備業法施行令(昭和五十七年

政令第三百八号)第三条の表第二号の国家公安委員会規則で

定める車両その他の機材を用いて行われるものに限る。)を

受けようとする者 

2. Among the categories of security services, a person 

seeking to undergo a verification related to security 

services set forth in Article 2, paragraph (1), item (ii) of 

the Act (limited to the verification that requires vehicles 

prescribed in the Rules of National Public Safety 

Commission under the item (ii) in the table of Article 3 of 

the Enforcement Order of the Security Services Act 

(Cabinet Order No. 308 of 1982) or other equipment) 

一万

四千

円 

14,00

0 yen 

検定申請の

とき。 

When 

applying 

for 

verification 

三 警備業務の種別のうち、法第二条第一項第二号に掲げる警

備業務に係るものに係る検定(二の項に規定するものを除

く。)を受けようとする者 

3. Among the categories of security services, a person 

seeking to undergo a verification related to security 

services set forth in Article 2, paragraph (1), item (ii) of 

the Act (excluding the cases prescribed in the row 2) 

一万

三千

円 

13,00

0 yen 

検定申請の

とき。 

When 

applying 

for 

verification 

四 警備業務の種別のうち、法第二条第一項第三号に掲げる警

備業務に係るものに係る検定を受けようとする者 

4. Among the categories of security services, a person 

seeking to undergo a verification related to security 

services set forth in Article 2, paragraph (1), item (iii) of 

the Act 

一万

六千

円 

16,00

0 yen 

検定申請の

とき。 

When 

applying 

for official 

verification 

五 法第二十三条第四項に規定する合格証明書(以下この表に

おいて「合格証明書」という。)の交付を受けようとする者 

5. A person seeking a certificate of passing the verification 

一万

円 

10,00

交付申請の

とき。 

When 



under Article 23, paragraph (4) of the Act (hereinafter 

referred to as “certificate of passing the verification” in 

this table) 

0 yen applying 

for 

issuance 

六 合格証明書の書換えを受けようとする者 

6. A person seeking to have the certificate of passing the 

verification rewritten 

二千

二百

円 

2,200 

yen 

書換え申請

のとき。 

When 

applying 

for 

rewriting 

七 合格証明書の再交付を受けようとする者 

7. A person seeking to have the certificate of passing the 

verification re-issued 

二千

円 

2,000 

yen 

再交付申請

のとき。 

When 

applying 

for re-

issuance 

 

三 風俗営業等の規制及び業務の適正化等に関する法律第二十条関係 

3 Related to Article 20 of Act on Control and Improvement of Amusement Business 

納入すべ

き者 

Person to 

pay 

区分 

Category 

額 

Amount  

徴収時期 

Timing for 

collection 

一 風俗

営業等

の規制

及び業

務の適

正化等

に関す

る法律

(以下こ

の表に

おいて

「法」

とい

一 指定試験機関が行う認定に必要な

試験(以下この表において「遊技機試

験」という。)を受けた遊技機につい

て認定を受けようとする場合 

(i) In the case where an applicant 

intends to obtain approval for a 

game machine that has 

undergone an examination 

required to be approved by a 

designated testing organization 

(hereinafter referred to as 

“examination on a game 

machine” in this table) 

二千二百円 

2,200 yen 

認定申請のと

き。 

When 

applying for 

approval 



う。)第

二十条

第二項

の認定

(以下

「認

定」と

いう。)

を受け

ようと

する者 

(1) A 

perso

n 

seeki

ng to 

obtai

n 

appro

val 

presc

ribed 

in 

Articl

e 20, 

parag

raph 

(2) 

(herei

nafte

r 

referr

ed to 

as 

“app

二 法第二十条第四項の検定(以下「検

定」という。)を受けた型式に属する

遊技機(遊技機試験を受けたものを除

く。)について認定を受けようとする

場合 

(ii) In the case where an applicant 

intends to obtain approval for a 

game machine of the same type 

of the machine (excluding the 

machine that has undergone an 

examination on a game machine) 

that has undergone a 

verification test (hereinafter 

referred to as “verification 

test”) prescribed in Article 20, 

paragraph (4) of the Act 

四千三百四十

円 

4,340 yen 

三 一又は二に掲げる遊技機以外の遊

技機について認定を受けようとする

場合 

(iii) In the case where an applicant 

intends to obtain approval for 

a game machine other than 

those set forth in row (i) or (ii) 

  

(一) ぱちんこ遊技機 

1. Pachinko machine 

  

1 入賞を容易にするための装置で

あって風俗営業等の規制及び業

務の適正化等に関する法律施行

令(昭和五十九年政令第三百十

九号)第十四条の表一の項の国

家公安委員会規則で定めるもの

(以下この表において「特定装

置」という。)が設けられてい

るもの(当該特定装置を連続し

て作動させることができるもの

  



roval

”) of 

the 

Act 

on 

Contr

ol 

and 

Impro

veme

nt of 

Amus

emen

t 

Busin

ess 

(herei

nafte

r 

referr

ed to 

as the 

“Act

” in 

this 

table) 

に限る。) 

i. A machine with a device to make 

it win easily and pursuant to the 

provisions of Rules of the 

National Public Safety 

Commission under Article 14, 

row 1 of the table of the 

Enforcement Order of Act on 

Control and Improvement of 

Amusement Business (Cabinet 

Order No. 319 of 1984) 

(hereinafter referred to as 

“specified device” in this 

table) (limited to the case where 

the relevant specified device is 

activated in a sequence) 

(1) マイクロプロセッサー(電子

計算機の中央演算処理装置を

構成する集積回路をいう。以

下この表において同じ。)を

内蔵するもの 

(1) A machine equipped with 

microprocessors (meaning 

an integrated circuits 

constituting a central 

processing unit of a 

computer; hereinafter the 

same applies in this table)  

三万五千円 

35,000 yen 

(2) (1)に掲げるもの以外のもの 

(2) A machine equipped with 

other devices than those set 

forth in row (1) 

一万六千三百

円 

16,300 yen 

2 特定装置が設けられているもの

(1に掲げるものを除く。) 

ii. A machine equipped with 

  



specified devices (excluding 

those set forth in row i) 

(1) マイクロプロセッサーを内蔵

するもの 

(1) A machine equipped with 

microprocessors 

二万九千円 

29,000 yen 

(2) (1)に掲げるもの以外のもの 

(2) A machine equipped with 

other devices than those set 

forth in row (1) 

一万六千三百

円 

16,300 yen 

3 1又は2に掲げるもの以外のもの 

iii. A machine other than those 

set forth in row i. or ii.  

一万四千四百

円 

14,400 yen 

(二) 回胴式遊技機 

2. Slot machine 

  

1 マイクロプロセッサーを内蔵す

るもの 

i. A machine equipped with 

microprocessors 

五万九千円 

59,000 yen 

2 1に掲げるもの以外のもの 

ii. A machine other than those 

set forth in row i. 

二万三千円 

23,000 yen 

(三) アレンジボール遊技機 

3. Arrangement ball machine 

  

1 マイクロプロセッサーを内蔵す

るもの 

i. A machine equipped with 

microprocessors 

三万五千円 

35,000 yen 

2 1に掲げるもの以外のもの 

ii. A machine other than 

those set forth in row i. 

一万九千円 

19,000 yen 

(四) じゃん球遊技機 

4. Mahjong ball game machine 

  

1 マイクロプロセッサーを内蔵す

るもの 

三万五千円 

35,000 yen 



i. A machine equipped with 

microprocessors 

2 1に掲げるもの以外のもの 

ii. A machine other than 

those set forth in row i. 

一万九千円 

19,000 yen 

(五) (一)から(四)までに掲げる遊技

機以外の遊技機 

5. Game machines other than those 

set forth in 1. to 4. 

  

1 マイクロプロセッサーを内蔵す

るもの 

i. A machine equipped with 

microprocessors 

二万九千円 

29,000 yen 

2 1に掲げるもの以外のもの 

ii. A machine other than 

those set forth in row i. 

一万二千六百

円 

12,600 yen 

二 検定

を受け

ようと

する者 

(2) A 

person 

seeking 

to 

undergo 

a 

verificati

on test 

一 指定試験機関が行う検定に必要な

試験(以下この表において「型式試

験」という。)を受けた型式について

検定を受けようとする場合 

(i) In the case where an applicant 

intends to undergo a 

verification test on the type 

that has undergone an 

examination necessary for the 

verification test conducted by a 

designated testing 

organization (hereinafter 

referred to as “type test” in 

this table) 

三千九百円 

3,900 yen 

検定申請のと

き。 

When 

applying for 

verification 

test 

二 道府県公安委員会の検定を受けた

型式(型式試験を受けたものを除く。)

について検定を受けようとする場合 

(ii) In the case where an applicant 

intends to undergo a 

六千三百円 

6,300 yen 



verification test on the type 

that has undergone an 

verification test conducted by 

prefectural public safety 

commission 

三 一又は二に掲げる型式以外の型式

について検定を受けようとする場合 

(iii) In the case where an applicant 

intends to undergo a 

verification test on the types 

other than those set forth in 

row (i) or (ii)  

  

(一) ぱちんこ遊技機 

1. Pachinko machine 

  

1 特定装置が設けられているもの

(当該特定装置を連続して作動

させることができるものに限

る。) 

i. A machine equipped with 

specified devices (limited to 

the case where the relevant 

specified device is activated in 

a sequence) 

  

(1) マイクロプロセッサーを内蔵

するもの 

(1) A machine equipped with 

microprocessors 

百四十三万五

千円 

1,435,000 yen 

(2) (1)に掲げるもの以外のもの 

(2) A machine equipped with 

other devices than those set 

forth in row (1) 

四十三万八千

円 

438,000 yen 

2 特定装置が設けられているもの

(1に掲げるものを除く。) 

ii.  A machine equipped with 

specified devices (excluding those 

  



set forth in row i)  

(1) マイクロプロセッサーを内蔵

するもの 

(1) A machine equipped with 

microprocessors 

百十二万八千

円 

1,128,000 yen 

(2) (1)に掲げるもの以外のもの 

(2) A machine equipped with 

other devices than those set 

forth in row (1) 

四十三万八千

円 

438,000 yen 

3 1又は2に掲げるもの以外のもの 

iii. A machine other than those 

set forth in row i. or ii. 

三十三万八千

円 

338,000 yen 

(二) 回胴式遊技機 

2. Slot machine 

  

1 マイクロプロセッサーを内蔵す

るもの 

i.  A machine equipped with 

microprocessors 

百六十二万一

千円 

1,621,000 yen 

2 1に掲げるもの以外のもの 

ii. A machine other than those 

set forth in row i. 

四十七万九千

円 

479,000 yen 

(三) アレンジボール遊技機 

3. Arrangement ball machine 

  

1 マイクロプロセッサーを内蔵す

るもの 

i. A machine equipped with 

microprocessors 

百十四万八千

円 

1,148,000 yen 

2 1に掲げるもの以外のもの 

ii. A machine other than 

those set forth in row i. 

四十八万二千

円 

482,000 yen 

(四) じゃん球遊技機 

4. Mahjong ball game machine 

  

1 マイクロプロセッサーを内蔵す

るもの 

i. A machine equipped with 

百十四万七千

円 

1,147,000 yen 



microprocessors 

2 1に掲げるもの以外のもの 

ii. A machine other than 

those set forth in row i. 

四十八万一千

円 

481,000 yen 

三 遊技

機試験

を受け

ようと

する者 

(3) A 

person 

seeking 

to 

undergo 

an 

examinat

ion on a 

game 

machine 

一 ぱちんこ遊技機について遊技機試

験を受けようとする場合 

(i) In the case where an applicant 

intends to undergo an 

examination on a pachinko 

machine 

  遊技機試験申

請のとき又は

指定試験機関

が定めると

き。 

When 

applying for 

an 

examination 

on a game 

machine or 

when as 

specified by 

a designated 

testing 

organization 

(一) 特定装置が設けられているもの

(当該特定装置を連続して作動さ

せることができるものに限る。) 

1. A machine equipped with 

specified devices (limited to the 

case where the relevant 

specified device is activated in a 

sequence) 

  

1 マイクロプロセッサーを内蔵す

るもの 

i. A machine equipped with 

microprocessors 

四万三千三百

円 

43,300 yen 

2 1に掲げるもの以外のもの 

ii. A machine other than 

those set forth in row i. 

二万三千百円 

23,100 yen 

(二) 特定装置が設けられているもの

((一)に掲げるものを除く。) 

2. A machine equipped with 

specified devices (excluding 

those set forth in row 1) 

  

1 マイクロプロセッサーを内蔵す

るもの 

i. A machine equipped with 

microprocessors 

三万六千三百

円 

36,300 yen 

2 1に掲げるもの以外のもの 二万三千円 



ii. A machine other than 

those set forth in row i. 

23,000 yen 

(三) (一)又は(二)に掲げるもの以外の

もの 

3. A machine other than those set 

forth in row 1 or 2. 

二万一千円 

21,000 yen 

二 回胴式遊技機について遊技機試験

を受けようとする場合 

(ii) In the case where an applicant 

intends to undergo an 

examination on a slot machine 

  

(一) マイクロプロセッサーを内蔵する

もの 

1. A machine equipped with 

microprocessors 

六万八千三百

円 

68,300 yen 

(二) (一)に掲げるもの以外のもの 

2. A machine other than those set 

forth in row 1. 

三万三百円 

30,300 yen 

三 アレンジボール遊技機について遊

技機試験を受けようとする場合 

(iii) In the case where an applicant 

intends to undergo an 

examination on an 

arrangement ball machine 

  

(一) マイクロプロセッサーを内蔵する

もの 

1. A machine equipped with 

microprocessors 

四万二千三百

円 

42,300 yen 

(二) (一)に掲げるもの以外のもの 

2. A machine other than those set 

forth in row 1. 

二万六千三百

円 

26,300 yen 

四 じゃん球遊技機について遊技機試

験を受けようとする場合 

(iv) In the case where an applicant 

intends to undergo an 

  



examination on a mahjong ball 

game machine 

(一) マイクロプロセッサーを内蔵する

もの 

1. A machine equipped with 

microprocessors 

四万二千三百

円 

42,300 yen 

(二) (一)に掲げるもの以外のもの 

2. A machine other than those set 

forth in row 1. 

二万六千三百

円 

26,300 yen 

五 一から四までに掲げる遊技機以外

の遊技機について遊技機試験を受け

ようとする場合 

(v) In the case where an applicant 

intends to undergo an 

examination on game 

machines other than those set 

forth in (i) to (iv) 

  

(一) マイクロプロセッサーを内蔵する

もの 

1. A machine equipped with 

microprocessors 

三万六千三百

円 

36,300 yen 

(二) (一)に掲げるもの以外のもの 

2. A machine other than those set 

forth in row 1. 

一万九千百円 

19,100 yen 

四 型式

試験を

受けよ

うとす

る者 

(4) A 

person 

seeking 

to 

undergo 

a type 

一 ぱちんこ遊技機の型式について型

式試験を受けようとする場合 

(i) In the case where an applicant 

intends to undergo a type test 

on the type of pachinko 

machine 

  型式試験申請

のとき又は指

定試験機関が

定めるとき。 

When 

applying for 

a type test or 

when the 

designated 

testing 

organization 

(一) 特定装置が設けられているもの

(当該特定装置を連続して作動さ

せることができるものに限る。) 

1. A machine equipped with 

specified devices (limited to the 

  



test case where the relevant 

specified device is activated in a 

sequence) 

specifies 

1 マイクロプロセッサーを内蔵す

るもの 

i. A machine equipped with 

microprocessors 

百四十四万二

千円 

1,442,000 yen 

2 1に掲げるもの以外のもの 

ii. A machine other than 

those set forth in row i. 

四十四万五千

円 

445,000 yen 

(二) 特定装置が設けられているもの

((一)に掲げるものを除く。) 

2. A machine equipped with 

specified devices (excluding 

those set forth in row 1) 

  

1 マイクロプロセッサーを内蔵す

るもの 

i. A machine equipped with 

microprocessors 

百十三万五千

円 

1,135,000 yen 

2 1に掲げるもの以外のもの 

ii. A machine other than 

those set forth in row i. 

四十四万五千

円 

445,000 yen 

(三) (一)又は(二)に掲げるもの以外の

もの 

iii. A machine other than 

those set forth in row i. or 

ii. 

三十四万五千

円 

345,000 yen 

二 回胴式遊技機の型式について型式

試験を受けようとする場合 

(ii) In the case where an applicant 

intends to undergo a type test 

on the type of slot machine 

  

(一) マイクロプロセッサーを内蔵する

もの 

1. A machine equipped with 

百六十二万八

千円 

1,628,000 yen 



microprocessors 

(二) (一)に掲げるもの以外のもの 

2. A machine other than those set 

forth in row 1. 

四十八万六千

円 

486,000 yen 

三 アレンジボール遊技機の型式につ

いて型式試験を受けようとする場合 

(iii) In the case where an applicant 

intends to undergo a type test 

on the type of arrangement 

ball machine 

  

(一) マイクロプロセッサーを内蔵する

もの 

1. A machine equipped with 

microprocessors 

百十五万五千

円 

1,155,000 yen 

(二) (一)に掲げるもの以外のもの 

2. A machine other than those set 

forth in row 1. 

四十八万九千

円 

489,000 yen 

四 じゃん球遊技機の型式について型

式試験を受けようとする場合 

(iv) In the case where an applicant 

intends to undergo a type test 

on the type of mahjong ball 

game machine 

  

(一) マイクロプロセッサーを内蔵する

もの 

1. A machine equipped with 

microprocessors 

百十五万四千

円 

1,154,000 yen 

(二) (一)に掲げるもの以外のもの 

2. A machine other than those set 

forth in row 1. 

四十八万八千

円 

488,000 yen 

備考 

Remarks  

一 認定を受けようとする者が東京都において同時に当該認定に係る遊技機と同一の

型式に属する他の遊技機について認定を受けようとする場合における当該他の遊技

機に係る額は、一の部額の欄の規定にかかわらず、同部一の項の場合にあっては零



円と、同部二の項の場合にあっては四十円と、同部三の項の場合にあってはそれぞ

れ同項額の欄に定める額から八千円を減じた額とする。 

(1) In the case where a person who intends to obtain approval for other game 

machines of the same type as the relevant game machine in Tokyo at the same 

time, notwithstanding the provisions prescribed in the amount column of row 

(1), the amount of the fee for the other game machines shall be 0 yen in case of 

row (1),(i); 40 yen in case of row (1), (ii); and shall be obtained by subtracting 

8,000 yen from the amount specified in the amount column of the same row in 

case of row (1), (iii), . 

二 遊技機試験を受けようとする者が東京都において同時に当該遊技機試験に係る遊

技機と同一の型式に属する他の遊技機について遊技機試験を受けようとする場合に

おける当該他の遊技機に係る額は、それぞれ三の部額の欄に定める額から一万四千

三百円を減じた額とする。 

(2) In the case where a person who intends to take an examination on a game 

machine intends to take an examination on other game machines of the same 

type as the relevant game machine in Tokyo at the same time, the amount of 

the fee for the other game machines is obtained by subtracting 14,300 yen 

from the amount specified in the amount column of row (3). 

 

四 風俗営業等の規制及び業務の適正化等に関する法律第三条等関係 

4 Related to Article 3 of Act on Control and Improvement of Amusement Business 

納入すべき者 

Person to pay 

額 

Amount  

徴収時期 

Timing for 

collection  

一 風俗営業等の規制及び業務の適正化等に関

する法律(以下この表において「法」という。)

第三条第一項に規定する許可(以下この表にお

いて「許可」という。)を受けようとする者 

(i) A person seeking to obtain license 

(hereinafter referred to as “license” 

in this table) prescribed in Article 3, 

paragraph (1) of the Act on Control and 

Improvement of Amusement Business 

(hereinafter referred to as the “Act” 

in this table) 

  許可申請のと

き。 

When 

applying for 

license 



(一) ぱちんこ屋又は風俗営業等の規制及び業務

の適正化等に関する法律施行令(以下この

表において「令」という。)第八条に規定

する営業について許可を受けようとする場

合で営業所に設置する遊技機に認定を受け

た遊技機以外の遊技機(以下この表におい

て「未認定遊技機」という。)がないと

き。 

1. When an applicant intends to obtain 

license for pachinko parlor or business 

prescribed in Article 8 of the 

Enforcement Order of the Act on Control 

and Improvement of Amusement 

Business (hereinafter referred to as 

“Order” in this table) and when no 

game machine installed in the business 

office is approved (hereinafter referred to 

as “game machine without approval” 

in this table) 

  

1 三月以内の期間を限って営む営業 

i. business operated for a period of 

up to 3 months 

一万五千円 

15,000 yen 

2 その他の営業 

ii.  other businesses 

二万五千円 

25,000 yen 

(二) ぱちんこ屋又は令第八条に規定する営業に

ついて許可を受けようとする場合で営業所

に設置する遊技機に未認定遊技機があると

き。 

2. When an applicant intends to obtain 

license for pachinko parlor or business 

prescribed in Article 8 of the Order and 

when there is a game machine without 

approval in the business office 

(一)の1又は2に定

める額に、二千八

百円(検定を受けた

型式に属する未認

定遊技機以外の未

認定遊技機(以下こ

の表において「特

定未認定遊技機」

という。)がある場

合にあっては、五

千六百円に当該特



定未認定遊技機が

属する型式の数を

二千四百円に乗じ

て得た額を加算し

た額)を加算した額

に、未認定遊技機

一台ごとに四十円

(特定未認定遊技機

については、それ

ぞれ三の表一の部

三の項額の欄に定

める額から八千円

を減じた額)を加算

した額 

The amount of 40 

yen (for specified 

game machine 

without approval, 

the amount of the 

fee is obtained by 

subtracting 8,000 

yen from the 

amount specified 

in the amount 

column of row (1), 

(iii) of the table 3) 

per game 

machine without 

approval shall be 

added to the fee 

of 2,800 yen (if 

there is a game 

machine without 

approval other 

than that of the 

same type that 



has undergone a 

verification test 

(hereinafter 

referred to as 

“specified game 

machine without 

approval” in this 

table), the 

amount of the fee 

shall be the total 

sum of the 

amount obtained 

by multiplying 

the amount of 

2,400 yen by the 

number of types 

of specified game 

machine without 

approval and the 

amount of 5,600 

yen) in addition 

to the amount 

specified in row 

1., i., or ii. 

(三) ぱちんこ屋及び令第八条に規定する営業以

外の風俗営業について許可を受けようとす

る場合 

3. If an applicant intends to obtain license 

for amusement business other than 

pachinko parlor and business prescribed in 

Article 8 of the Order 

  

1 三月以内の期間を限って営む営業 

i. business operated for a period of 

up to 3 months 

一万四千円 

14,000 yen 

2 その他の営業 二万四千円 



ii.  other businesses 24,000 yen 

二 法第二十条第十項において準用する法第九

条第一項の承認(以下この表において「承認」

という。)を受けようとする者 

(i) A person seeking to obtain approval of 

Article 9, paragraph (1) of the Act as 

applied mutatis mutandis pursuant to 

Article 20, paragraph (10) of the Act 

(hereinafter referred to as 

“approval” in this table) 

  承認申請のと

き。 

When 

applying for 

approval 

(一) 承認を受けようとする遊技機に未認定遊技

機がない場合 

1. If game machines to obtain approval 

include no game machine without 

approval 

二千四百円 

2,400 yen 

(二) 承認を受けようとする遊技機に未認定遊技

機がある場合 

2. If game machines to obtain approval 

include a game machine without 

approval 

五千二百円(特定未

認定遊技機がある

場合にあっては、

八千円に当該特定

未認定遊技機が属

する型式の数を二

千四百円に乗じて

得た額を加算した

額)に、未認定遊技

機一台ごとに四十

円(特定未認定遊技

機については、そ

れぞれ三の表一の

部三の項額の欄に

定める額から八千

円を減じた額)を加

算した額 

The amount of 40 

yen (for specified 

game machine 



without approval, 

the amount of the 

fee is obtained by 

subtracting 8,000 

yen from the 

amount specified 

in the amount 

column of row (1), 

(iii) of the table 3) 

per game 

machine without 

approval shall be 

added to the fee 

of 5,200 yen (if 

there is specified 

game machine 

without approval, 

the amount of the 

fee shall be the 

total sum of the 

amount obtained 

by multiplying 

the amount of 

2,400 yen by the 

number of types 

of specified game 

machine without 

approval and the 

amount of 8,000 

yen) 

備考 

Remarks  

一 許可を受けようとする者が東京都において同時に他の許可を受けようとする場合

における当該他の許可に係る手数料の額は、それぞれ一の項額の欄に定める額から

八千六百円を減じた額とする。 

(1) In the case where a person who intends to obtain permission intends to obtain 



other permission in Tokyo at the same time, the amount of the fee for the other 

permission is obtained by subtracting 8,600 yen from the amount specified in 

the amount column of row (i). 

二 法第四条第三項の規定が適用される営業所につき許可を受けようとする場合にお

ける手数料の額は、それぞれ一の項額の欄に定める額に六千八百円を加算した額と

する。 

(2) In the case where an applicant intends to obtain permission for business 

offices to which Article 4, paragraph (3) of the Act is applied, the amount of the 

fee is obtained by adding 6,800 yen to the amount specified in the amount 

column of row (i). 


